
II 

Д О К У М Е Н Т А И Т А Л И Ј А Н С К И Х О К У П А Т О Р А 
И Д О М А Ћ И Х И З Д А Ј Н И К А 



ВК. 146 

БР. 147 

ДЕКЛАРАЦИЈА „ЦРНОГОРСКОГ САБОРА" ОД 12 ЈУЛА 1941 
ГОД. ПОВОДОМ ПРОГЛАШЕЊА ЦРНОГОРСКЕ УСТАВНЕ 
МОНАРХИЈЕ ПОД ПОКРОВИТЕЉСТВОМ ФАШИСТИЧКЕ 

ИТАЛИЈЕ 

Д Е К Л А Р А Ц И Ј А ЦРНОГОРСКОГ САБОРА 1 

ЦРНОГОРСКИ САБОР који се састао на Цетињу на Пе-
тровдан 12 јула 1941 тодине, у име Црногорског Народа, као 
бјерни тумач његових жеља и његове воље, да ј е ову 

1 Оригинал се налази у Музеју НОБ у Херцегновом. 
2 Никола Ђурковић, народни херој, тада секретар МК Херцеговине 
3 Сава Ковачевић, народни херој, тада члан ПККП Црне Горе 

1 По директиви италијанских империјалиста сазвана је Петровдан-
ска црногорска скупштина 12 јула 1941 год. на Цетињу, коју су прет-
стављали један дио воћства црногорских федералиста. На овој скуп-
штини донијет је проглас по рецепту окупатора, који је поништио одлуке 
Подгоричке скупштине из 1918 год. и Црна Гора је проглашена за сло-
бодну монархију под покровитељством фашистичке Италије. 
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UCJENE KOJE SU ITALIJANSKI OKUPATORI ODREDILI ZA 
GLAVNE VODE USTANKA U BOKI KOTORSKOJ 1941 GODINE 

POIMENIČAN SPISAK GLAVNIH VODA POBUNE N\ Cl JE 
GLAVE SU ODREĐENE SLJEDEĆE UCJENE: 

UCJENA OD 10.000 DINARA 

Samardžić Mirko — nas tan jen u Risnu, advokat; 
Boreta Joko — nas tan jen u Budvi, posjednik, bivši prets jednik 

opštine. 
UCJENA OD 5.000 DINARA 

Durković Nikola2 — nas tan jen u Risnu — doktor; 
Kovačević Sava Mizara3 Blagojev — nas tan jen u Nudo — seljak. 



Д е к л а р а ц и ј у ; 

I 

О к у п а ц и ј а Црне Горе од стране Србије , к о ј у је противно 
вољи Црногорског Н а р о д а п р и х в а т и л а т.зв. В е л и к а Народна 
С к у п ш т и н а у Подгорици својом о д л у к о м од 26 новембра 1918 
год., престала је. 

II 

Стављени су ван снаге: р е ж и м к о ј и је био створен у Црној 
Гори од б и в ш е К р а љ е в и н е Ј у г о с л а в и ј е и Д и н а с т и ј е Карађорђе-
вића . Видовдански Устав и Устав од 3 септембра 1931 године 
к о ј и су п о т ј е ц а л и од поменутога р е ж и м а , у к и н у т и су. 

III 

П р о г л а ш а в а се суверена и независна Д р ж а в а Ц р н а Гора у 
облику Уставне Монархи је . 

IV 

Црногорски Сабор и з ј а в љ у ј е да су сви Црногорци — благо-
дарни И т а л и ј а н с к и м О р у ж а н и м Силама , чи јом се заслугом оства-
рило ослобођење њ и х о в е Домовине и с ј е ћ а ј у ћ и се усхих веза, 
к о ј е постоје између Д и н а с т и ј е П е т р о в и ћ - Њ е г о ш и Италијанског 
К р а љ е в с к о г Дома, с п о в ј е р е њ е м у д ј е л о обнове дато увијек и 
свуда од Дуче -а и од Ф а ш и с т и ч к е И т а л и ј е — р и ј е ш е н и да сје-
дине ж и в о т и судбину Ц р н е Горе са судбином Итали је , успо-
с т а в љ а ј у ћ и са њом везе уске солидарности. Н а к н а д н о ће се при-
ступити с к л а п а њ у споразума и з м е ђ у Ц р н е Горе и Итали је , про-
ж е т и х д у х о м ове солидарности и сагласних у л а с к у Црне Горе 
у акциону с ф е р у Рима . 

V 

Црногорски Сабор, у п с м а њ к а њ у носиоца Врховне Власти 
Ш е ф а Д р ж а в е , р и ј е ш и о ј е д а успостави К р а љ е в с к о Намјесни-
штво и да умоли Њ е г о в о Величанство И т а л и ј а н с к о г К р а љ а и 
Цара да благоизволи одредитл Н а м ј е с н и к а К р а љ е в и н е Црне Горе, 
ко ји ће прогласити Устав. 
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BR. 148 

NAREDBA VISOKOG KOMESARA ZA CRNU GORU OD 13 JULA 
1941 GOD. O OGRANIČENOM KRETANJU GRAĐANSTVA I ZA-

TVARANJU LOKALA 

Naredba br. 40 
VISOKI KOMESAR 
ZA CRNU GORU 

Na osnovu objave Duče-a, zapovjednika operat ivnih t rupa na 
svim frontovima, od 19 juna 1941 — XIX; 

na osnovu čl. 16, 17 i 18 ra tnog zakona odobrenog Kr. Dekretom 
br. 1415 od 8 jula 1938 — XVI čija je p r imjena potvrđena Kr. De-
kretom br od 10 juna 1940 — XVIII; 

na osnovu čl. 8 pomenutog Kr. Dekreta br. 1415 od 8 jula 1938 
— XVI, kao i na osnovu prethodnih na ređen ja br. 53 od 2 juna 
1941 — XIX i br. 90 od 23 juna 1941 — XIX, 

n a r e đ u j e : 

Cl. 1 

Počev od danas, na čitavoj ter i tor i j i koja je pr ipadala bivšoj 
Kral jevini Jugoslavij i , a koja sada spada u našu nadležnost: 

a) — svi lokali i javne radnje , zajedno sa dućanima bilo koje 
vrste, mjes t ima za sastanke i slično, mora ju bit i zatvoreni u 20,30 
časova i o tvara t i se ne ran i je od 7 časova; 

b) — zabranjeno je k re tan je osoba i vozila bilo koje vrste od 
21 časa do 5 časova; 

c) — zabranjeno je da se u bilo koje doba kreću zajedno više 
od dvi je osobe. 

Ističe rok svim dozvolama za k r e t an j e koje su eventualno 
izdate na osnovu na ređen ja br. 90 od 23 juna 1941 — XIX. 

Cl. 2 

Prekršioci ove Naredbe, ukoliko djelo ne sadrži krivičnu odgo-
vornost, biće kažnjeni zatvorom od 15 dana do 6 mjeseci i novča-
nom kaznom od 500 do 5000 lira. 

Ako se p rekrša j odnosi na javne radnje , istražni sudi ja može 
da naredi za tva ran je istih do 15 dana, a nikako m a n j e od 3 dana. 

Cl. 3 

Pomenuta Naredba ne odnosi se na vojnike i ta l i janskih oružanih 
snaga, kao ni na i tal i janske civilne funkcionere i činovnike koji pri-
padaju Visokom komesar i ja tu . — Ostali i ta l i janski građani mogu 
dobiti dozvolu za k re t an je od nadležne komande kr. karabin jera . 
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Cl. 4 

Ova Naredba stupa na snagu od t renutka njenog objavljivanja 
na službenoj tabli sjedišta Visokog komesarijata na Cetinju. — 

Cetinje, 13 jula 1941 — XIX 
Visoki komesar 

(potpisan Mazzolini) 

BR. 149 

NAREĐENJE ALEKSANDRA PIRCIJA B1ROLIJA OD 15 JULA 
1941 GOD. ZA PREDUZIMANJE HITNIH MJERA NA TERITORIJ! 

CRNE GORE RADI UGUŠIVANJA NARODNOG USTANKA 

GLAVNA KOMANDA ORUŽANIH SNAGA ALBANIJE 

Odje l jen je štaba 

Operativni otsjek 

Najhi tni je — povjerljivo. 
Br. 8262 — prot. op.1 

PREDMET: CRNA GORA 
V. P.2 22/A-15 jula 1941 — XIX 

izostavljene adrese 

1) Ciljevi koje treba postići: 

Situacija koja se ocrtava u Crnoj Gori od dana 13 t. m. zahtijeva 
da se brižljivo preduzmu najenergični je mjere da bi se: 

— uspostavila veza sa Cetinjem; 
— spriječilo da se gerilski rat ugnijezdi i proširi; 
— povratio red i mir u zemlji; 
— sprovelo strogo čišćenje od nepouzdanih elemenata; 
— oduzelo oružje potpuno i konačno. 

2) Način: Da bi se postigli gore označeni rezultati, operacije, koje 
treba da se razvijaju, mora ju biti metodične, dobro organizovane, 
koordinirane i proširene na cijelu zemlju,3 počevši od oblasti gdje 
je sada dignut ustanak. 

1 Operativni protokol 
s Vojna pošta 
1 Teritorija Crne Gore 
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Ugušenjc treba da bude kra jn je strogo i primjerno, ali da nema 
Karakter represalija i izlišne svireposti. — Uništiti žarišta ustanka 
kako u odnosu na pojedince tako — ukoliko je potrebno — i u 
odnosu na naseljena mjesta. — 

Uzeti taoce iz naselja u oblasti gdje se razvijaju operacije i često 
ih mijenjati, tako da cijelo stanovništvo bude izloženo opasnostima 
eventualnih represalija. — 

3) Rukovođenje operacijama: 

Rukovođenje operacijama za ugušenje ustanka povjeravam 
Komandantu XIV Arm. korpusa, kome dajem svu vojnu vlast na 
cijeloj crnogorskoj teritoriji, kao i u provinciji Kotor. 

Na pomenutoj teritoriji treba odmah izdati naredbu kojom se 
uvodi Prijeki sud i policiski čas. 

Komandant XIV A. K. odmah će se premjestiti u Skadar. 

4) Trupe na raspoloženju: 

Komandant XIV A. K., pored dvije divizije, „Pulje" (Puglie) i 
„Firence" (Firenze), i grupe „Skenderbeg", koje su već pod njego-
vom komandom, imaće na svome raspoloženju: 

a) pješ. div. „Mesina" (Messina) i pojačanja koja su još ranije 
poslata (II i III bat. granične straže, II grupa alpinaca „Vale" (Valle) 
i I četa tenkova Fijat — 3000); 

b) aplisku div. „Pusteria" (sa artiljerijom svedenom na jednu 
grupu koja će biti transportovana automobilima u Podgoricu); 

c) dva bataljona divizije „Taro" (jačina svakog 700 ljudi i 20 
konja) koji će biti prevezeni motornim brodom „Rosini" (Rossini) (u 
dva navrata počevši od danas u podne), prvi u Kotor, a drugi u Bar. 

Cim se ovi bataljoni budu mogli zamijeniti t rupama alpiske div. 
„Pusteria", vratiće se morem u Drač, da ponovo budu spremni za 
povratak u otadžbinu. 

d) I grupa konjičkog puka „Gvide" (Guide) da se upotrijebi 
ograničeno u dolini Podgorice (polazi iz Shejak-a4 16 o. m. i pre-
mješta se običnim putem); 

e) V vazduhoplovna izviđačka grupa premještena u Skadar. 

U rasporedu koji trupe budu zauzele za vrijeme operacija strogo 
se držati načela da nijedan garnizon ne bude slabiji od jednog 
bataljona. 

5) Učešće trupa 2. armije: 
Već učestvuju trupe divizije „Marke" (Marche). 
4 Vjerovatno Shijak, istočno od Drača. 
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Za eventualno naknadno učešće, komandant XIV A. K- spora-
zumjeće se sa samom divizijom (radio-veza preko Rima dokle god 

• je prekinuta veza Cetinje — Dubrovnik). 

6) Snabdijevanje: 

Intendantura ove komande udovoljiće zahtjevima za snabdije-
vanje koje će joj neposredno uputit i komanda XIV A. K. 

KOMANDANT, GENERAL ARMIJE 
A. Pirzio Biroli s. r. 

Za tačnost prepisa: 
Načelnik operativnog otsjeka 

major E. Orioli 
(M. P.) 

BR. 150 

TELEGRAM VISOKOG KOMESARA CRNE GORE OD 18 JULA 
1941 GOD. MINISTRU SPOLJNIH POSLOVA ITALIJE O OPKO-
LJAVANJU DVA ITALIJANSKA BATALJONA NA RIJECI CRNO-

JEVlCA OD STRANE USTANICKIH SNAGA 

VISOKI KOMESAR 
CRNE GORE 

TELEGRAM 

MINISTARSTVO SPOLJNIH POSLOVA 

Cetinje, 18 jula 1941/XIX, 11 č 10 min 
Povjerljivo. Ne širiti. 

Dva bataljona koja de js tvuju na Rijeci1 opkoljeni su. Javljaju 
o žarištima ustanika u Nikšiću, Danilovgradu i Kolašinu. Juče su 

1 14 jula 1941 god. krenuo je u pravcu Podgorica — Cetinje jedan 
italijanski bataljon na 30 kamiona i toliko motocikla, sa zadatkom da 
pođe u pomoć opkoljenom eetinjskom garnizonu i ovlada ovom komu-
nikacijom. Jačina bataljona bila je oko 800 vojnika dobro naoružanih. 
U mrak istoga dana bataljon je stigao do sela Rvašl. Na ovom mjestu 
nalazio se mjesni partizanski odred koji je napao neprijatelja baš 
u trenutku kada je njegova kolona ulazila u klisuru istoriskog Careva 
Laza. Poslije kratke borbe neprijatelj je uspio da produži put prema 
Cetinju, ostavljajući nekoliko žrtava, gdje je još nekoliko puta napadan 
u toku noći od manjih partizanskih odreda. 15 jula ujutru oko 1 čas, 
bataljon je stigao do Ceklina (Košćele — k. 277 — Crkva). Na ovim 
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započela vazdušna b o m b a r d o v a n j a . Nekol iko zarobl jen ika , ko je su 
ustanici pust i l i na slobodu, j a v l j a j u da ustanici t v rde da se oni bore 
protiv Crn ih košul ja , oficira i faš izma. Građans tvo u g lavnom g radu 
dosada je mnrno . K o m a n d a n t divizi je saopš tava mi da će s j u t r a 
otpočeti sa r ep re sa l i j ama velikog obima. 

Mazzolini2 

BR. 151 

NAREĐENJE VISOKOG KOMESARA ZA CRNU GORU OD 19 
JULA 1941 GOD. GRAĐANSTVU NA TERITORIJ I CRNE GORE 
ZA P O Z D R A V L J A N J E FAŠISTIČKIM POZDRAVOM OFICIRA 
ITALIJANSKE V O J S K E I DRUGIH I T A L I J A N S K I H FUNKCIO-

NERA 
VISOKI KOMESARIJAT 

ZA CRNU GORU 

Naredba br . 122 

VISOKI KOMESAR ZA CRNU GORU 
Na osnovu Ob jave Dučea, zapov jedn ika ope ra t ivn ih t r u p a na 

svim f ron tov ima , od 19 j u n a 1941 — XIX, kao i na osnovu čl. 6 
Objave od 17 m a j a 1941 — X I X 

n a r e đ u j e : 

Cl. 1 

Svi su g rađan i dužni da pozd rav l j a ju , dižući desnu r u k u , oficire 
okupatorskih o ružan ih snaga, kao i i t a l i j anske f u n k c i o n e r e u 

uniformi. 

položajima nalazio se kombinovani partizanski odred jačine 60 boraca, 
kojim su komandovali narodni heroji Peko Dapčević i Bajo Sekulić. 
Neprijatelj je propušten da uđe u opkoljenu prostoriju, čija je dužina 
iznojila oko 1 km. Cim je čelo neprijateljskog bataljona stiglo do raskr-
snice puteva Košćele, partizanski odred, pritajeno iz zasjede napao je 
neprijatelja bombama i vatrom iz pušaka, puškomitraljeza i mitraljeza. 
Neprijatelj se brzo snašao i otpočela je vrlo teška borba. Borba se vo-
dila s neprijateljem sa udaljenja 2—4 stotine metara desno i lijevo od 
puta. U toku noći, pred samu zoru, oko 3,30 časova uspjela je jedna 
grupa od 100 neprijateljskih vojnika da se probije i produži pokret 
prema sjeveru, ali su i oni od naoružanih seljaka poubijani i zarobljeni. 
Ujutro oko 6 časova ostali dio Italijana sa komandantom bataljona pre-
dao se partizanima. Oko 300 neprijateljskih vojnika uspjeva da se izvuče 
i razbježi po šumama, tako da se sa ovim ostacima vodila borba u toku 
15, 16 i 17 jula 1941 godine, kao i sa drugim jedinicama koje su pristi-
zale u pomoć ovim razbijenim grupama. U ovoj borbi zarobljeno je 
70 mitraljeza i puškomitraljeza, nekoliko stotina pušaka, 3 bacača i još 
mnogo druge ratne spreme. Zaplijenjeno je 30 automobila i 35 moto-
cikla koji su docnije uništeni. Neprijatelj je imao 150 mrtvih i ranje-
nih i 350 zarobljenih vojnika i oficira. 

1 Serafino Macolini (Mazzolini), prvi visoki komesar za Crnu 
Gkiru, smijenjen odlukom Musolinija 26 jula 1941 godine. 
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1 
Cl. 2 

Prekršitel j i ove Naredbe biće kažnjeni, ukoliko djelo ne sadrži 
težu krivičnu radnju, zatvorom do deset dana i novčanom kaznom 
do pet stotina lira. 

Cl. 3 

Ova Naredba je proglašena putem objave na službenoj tabli 
sjedišta Visokog komesarijata na Cetinju a stupa na snagu, u svakom 
srezu, danom njene objave na službenoj tabli sjedišta nadleštva 
Delegata Visokog komesara. 

Cetinje, 19 jula 1941 — XIX 
Visoki komesar 

BR. 152 

OPERATIVNA ZAPOVIJEST KOMANDANTA DIVIZIJE „TARO" 
OD 21 JULA 1941 GOD. ZA UGUŠIVANJE USTANKA NA SEK-

TORU BUDVA — KOTOR — GRAHOVO1 

KOMANDA PJESADISKE DIVIZIJE „TARO" (48) 

„Naprijed po svaku cijenu!" 

ODJELJENJE NAČELNIKA ŠTABA 

Operativni otsjek 

Br. 3010 — op. prot. V. P. 48/A, 21 jula 1941-XIX 
PREDMET: Upotreba divizije „Taro" 

izostavljene adrese 

i na znanje: 
Ekselenciji Prefek tu 

Kotor 

Opšta registracija 
pri jema 

Reg. 21 jula 1941 
XIX 

1. Izgleda da su ustaničke snage ovako raspoređene: 

— 15.000 ljudi između Budve i na 6 km od Cetinja; 
— 1800 l judi istočno od Lovćena; 

1 Dopisano rukom 
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— 1000 ljudi između Bukovice—I^eguši prema Risnu. 
Ustanici su uobičajili da žive kod svojih kuća, postav-
ljajući straže koje bi davale uzbunu, poslije koje se 
odmah prikupljaju pod oružje. Poslije zasjede vraćaju 
se sa plijenom svojim kućama. 
U grupama, pored sposobnih ljudi, učestvuju i dječaci, 
žene i pravoslavni sveštenici. Dio ustanika nosi jugoslo-
vensku uniformu, a dio građansko odijelo. 

2. Divizija ima zadatak da drži i čisti sljedeće pravce: 

a) Kotor—Budva; 
b) Kotor—Hercegnovi—Gruda; 
c) Kotor—Risan—Grahovo; 
d) Kotor—Čevo. — 

3. Stoga će dislokacija snaga biti sljedeća: 

a) Komanda divizije, jedan bataljon i diviziski dijelovi u 
Kotoru. Jedan bataljon pojačan jednom baterijom 75/13 
u rejonu Krstac; 

b) 207 pješadiski puk: komanda, pukovski dijelovi i dva ba-
taljona pojačana jednom baterijom 75/13 48 artiljeriskog 
puka: u Risnu; 

c) pješadiski puk: komanda, pukovski dijelovi i dva ba-
taljona, pojačana jednom baterijom 75/13, 48 artiljeriskog 
puka: u Budvi (baterija 75/ 13 stići će u Budvu dana 24); 

d) 164 legija Crnih košulja: jedan bataljon Crnih košulja, 
komanda 164 mitraljeske čete i dva mitr. voda, pojačani 
jednom baterijom 75/13, u rejonu Hercegnovi; 
— jedan bataljon, pojačan baterijom 75/13, u Grudi. 

4. Određujem sljedeće zadatke: 

— 207 pješadiskom puku: držanje zone i čišćenje pravca 
Kotor—Risan—Grahovo; 

— 208 pješadiskom puku: posjedanje Budve i čišćenje pravca 
Budva—Kotor; 

— bataljonima Crn. košulja: osnovni zadatak da posjednu 
mjesta, dodijeljena svakom pojedinom, ograničavajući se 
na čišćenje susjednih zona. Bataljon Crnih košulja u 
Grudi moraće takođe da obezbijedi aerodrom. 

3» 
5. Akcije čišćenja širih razmjera vršiće garnizoni, jačine naj-

manje dva bataljona, kad god mogu za ta j zadatak da odvoje 
najmanje jedan bataljon sa jednom baterijom. 
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6. U akcijama čišćenja potpuno isključiti prevoz automobilima -

bataljoni moraju uvijek nastupat i pješke, sa obezbjeđenjem 
— Odobravam da se upotrijebi poneki automobil za snabdi-
jevanje. 

7. Postupak: Velika predostrožnost; jedinice prikupljene; kori-
stiti konjske staze da bi se došlo u pozadinu ranije odabranim 
položajima sa obiju s t rana puta; opkoliti i uništiti neprija-
telja, top upotrijebiti kao sredstvo za zastrašivanje i uni-

štenje. 
8. Akcije čišćenja mora ju se dobro proučiti i pripremiti; zatim 

ih saopštiti ovoj komandi, označavajući snage i ciljeve, pa ih 
izvršiti tek poslije odobrenja. 

9. Poslije svakog čišćenja saopštiti broj zarobljenih i strijeljanih 
ustanika. Pored toga označiti opšte podatke za lica koja se 

uzimaju kao taoci, i vrstu zaplijenjenog oružja i namirnica. 
Sve oduzeti i ostaviti stanovništvo bez namirnica. 

10. Potvrdit i prijem. 
(M. P.) 

KOMANDANT GEXERAL 
(G. PEDRAZZOLI) 

Pedrazzoli 
VRLO DOBRO 
(paraf nečitak) 

BR. 153 

TELEGRAM VISOKOG KOMESARA ZA CRNU GORU OD 21 
JULA 1941 GOD. MINISTRU INOSTRANIH POSLOVA ITALIJE 

O ISPADIMA ITALIJANSKIH VOJNIKA 

T E L E G R A M 
Cetinje, 21 jula 1941 XIX 

VISOKI KOMESARIJAT 
ZA CRNU GORU 

KR. MINISTARSTVU SPOLJNIH POSLOVA 

POVJERLJIVO — VRLO HITNO 

Ekselenciji Pirzio Biroliju telegrafirao sam sljedeće: 
„Na Cetinju događaju se već dva dana jaki izgredi od strane 

pojedinih vojnika ili grupa koje su ovdje stigle. Kao što zna Vaša 
Ekselencija, građanstvo Cetinja za sedam dana izolovanja držalo se 
disciplinovano, a nisu nedostajale ni konkretne izjave neodobra-
vanja ustaničke akcije i solidarnosti s nama. 

Ponavljam: od dana 19 opljačkano je nekoliko radnji , iz veoma 
siromašnih kuća uzeto je ono malo namirnica jedva sakupljenih da 
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bi se ishranile žene i djeca, a sinoć je opustošeno sjedište Crkve-
f nog suda i odnesene svete ikone i predmeti od vrijednosti. Skrenuo 
I sam pažnju komandi divizije na težinu takvih djela koja spadaju 

u obične zločine, i znam da su izdata naređenja i preduzete mjere 
da se izbjegnu ponavljanja, a krivci da se kazne. Ipak sam smatrao 
dužnošću da o tome obavijestim Vašu Ekselenciju, jer ako bi se i 
u unutrašnjosti zemlje ponovili cetinjski događaji, posledice bi, po 
mom mišljenju, bile veoma opasne. Primjerno neumoljivo kažnja-
vanje ustanika i svih onih koji s njima simpatišu — što ste oprav-

im dano naredili — Vi ste, Ekselencijo, očito zadržali u granicama pra-
f vednosti. Iz ovih granica izići značilo bi stvoriti klice za nove opasne 

komplikacije, osiromašiti ovu i onako osiromašenu zemlju, a sve na 
[ našu štetu. Biću Vam, Ekselencijo, blagodaran, ako biste izvoljeli 

naznačiti gdje i kad bih mogao sastati se s Vama i s Komandantom 
[. Armiskog korpusa. 

Mazzolini 

BR. 154 

IZVJEŠTAJ VISOKOG KOMESARA ZA CRNU GORU OD 22 
JULA 1941 GOD. MINISTRU INOSTRANIH POSLOVA ITALIJE 

O SITUACIJI OKO CETINJA 

: VISOKI KOMESAR 
CETINJE 

MINISTARSTVU SPOLJNIH POSLOVA 

Rim 

22 jul 1941 — XIX 

Oko Cetinja situacija se poboljšala. Stigla su nova pojačanja iz 
podgoričke kotline iz koje su se, izgleda, evakuisale usu:ničke grupe. 
Put Cetinje—Budva još uvijek je blokiran. U toku su operacije či-
šćenja zone Rijeka'—Virpazar—Bar—Petrovac. »Javlja se o žari-

: štima pobuna u sjevernim predjelima. Trupe juče nijesu vršile re-
[ presalije nad civilnim stanovništvom. Poslije našeg razgovora 

komandant divizije izdao je najstroža naređenja u pogledu održa-
[ vanja discipline u zemlji. Preduzeo sam mjere da se utvrdi šteta 

koju su pretrpjela privatna lica i Crkveni sud. 
Mazzolini L 

1 Rijeka Crnojevića 
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BR. 155 

TELEGRAM MINISTRA INOSTRANIH POSLOVA ITALIJE OD 24 
JULA 1941 GOD. KOMESARU ZA CIVILNE POSLOVE ALBANIJE 
DA SPRECl ALBANSKE BANDE U PLJAČKANJU CRNOGOR-

SKIH SELA 

TELEGRAM 

MINISTARSTVO SPOLJNIH POSLOVA 
GENERALNOM NAMJESNlSTVU 

Tirana 
Za Melonija 24 jul XIX, u 19,45 časova 

Komandant divizije „Pusteria", koja je raspoređena u Crnoj 
Gori, obavještava da su oružane bande1 koje operišu u zoni Tuzi, 
prema Podgorici, vršile rušenja i pljačke u crnogorskim selima. Te 
akcije pogoršavaju situaciju. Uslijed poznatih delikatnih okolnosti, 
molim da hitno intervenišete kod nadležnih vlasti da ta aktivnost 
albanskih bandi odmah prestane. Operativno polje pomenutih band! 
treba apsolutno ograničiti na albansku teritoriju. 

Ciano2; 
BR. 156 

DNEVNI IZVJEŠTAJ KOMANDE PJEŠADISKE DIVIZIJE „TARO" 
OD 25 JULA 1941 GOD. O AKTIVNOSTI PARTIZANA NA SEK-

TORU DIVIZIJE 

KOMANDA PJEŠADISKE DIVIZIJE „TARO" (48) 
„Naprijed po svaku cijenu!" 

POVJERLJIVO 
ODJELJENJE NAČELNIKA ŠTABA 

OPERATIVNI OTSJEK 

Br. 3158-op. prot. V. P. 48/A, 25 jula 1941 — XIX 

PREDMET: Dnevni izvještaj u 18 časova na dan 25/7 1941 — XIX 

KOMANDI XIV ARM. KORPUSA — OPERAT. ODJELJENJU 
KOMANDI 207 PJEŠAD. PUKA 
KOMANDI 11/2071 PJEŠAD. PUKA 
KOMANDI 11/208 PJEŠAD. PUKA 
KOMANDI 48 ARTILJER. PUKA 

1 Odnosi se na albanske bande koje su palile i pljačkale sela u Zeti. 
Ustvari, te bande su podržavali pojedini italijanski komandanti, snabdi-
jevajući ih oružjem i municijom da se bore protiv crnogorskih ustanika. 

8 Galeaco Cano (Galleazzo Ciano), ;ministar spoljnih poslova, 
strijeljan u Veroni 1944 godine po odluci suda „Socijalne republike" 
Musolinija a na sugestiju Nijemaca. 
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KOMANDI 164 LEGIJE CRN. KOŠ. 
i na znanje: 
EKSELENCIJI PREFEKTU — KOTOR 
VOJNOJ POMORSKOJ KOMANDI — TIVAT 

1) Operativna aktivnost 
a) — Obalska zona 

Na dan 24 t. m. kolona 208 pješ. puka (bez jednog bata-
ljona), pošavši iz zone Bar—Nikšić, stigla je u Petrovac, 
sjajno savladavši ogorčeni otpor ustanika. Kr. torped-
njača „Kantore" (Cantore) mnogo je doprinijela uspjehu 
svojom efikasnom vatrom. 

U 16 časova danas kolona je stigla u Sv. Stefan. 
b) — Unutrašnja zona 

Veće patrole 207 pješ. puka, upućene prema naseljima 
Poljice i Ledenice (sektor Risan), ustanovile su da vlada 
red i mir. 

2) Rezultat obavještenja 
Izgleda da su ustanici noću 25 t. m. prekinuli put Risan— 
Crkvice na oko 6 km od raskrsnice za Ledenice. 
Vrši se provjeravanje. 

U blizini zaselaka Dragalj (Risan) i Pod Han (Risan) zapaža se 
pojačana aktivnost jednog ustaničkog vođe, nekog Ilića2, koji zabra-
njuje stanovništvu ovih zaselaka da se pokori i primorava ga da ne 
poštuje zakone. 

Takođe se javlja o Crnogorcu Petranoviću, kao o opasnom i 
prevratničkom elementu koji se nedavno uputio u Risan. 

Ostali opasni elementi su sljedeći: 
— gospođa Beretić, nastanjena u Kumburu, žena jednog po-

ručnika bojnog broda bivše jugoslovenske mornarice; 
— doktor Stevo Mrđen, iz Hercegnovog, koji se često sastaje 

sa izvesnim Bovom, sumnjivim elementom iz Dubrovnika; 
— Lazar Kosač, iz Igala; 
— Jovo Drašković, iz Igala; 
— Milan Vuković, iz Igala; 
— Ivan Kutiar, iz Igala; 
— Dušan i Nikola Konjović, iz Igala; 
— Leo i Miro Voncko. 

(M. P.) 

KOMANDANT GENERAL: 
G. Pedrazzoli 

1 Drugi bataljon 207 pješad. puka. 
s Savo Ilić, narodni heroj 
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BR. 155 

IZVJEŠTAJ CIVILNOG KOMESARA ALBANIJE OD 26 JULA 
1941 GOD. MINISTARSTVU INOSTRANIH POSLOVA ITALIJE 
POVODOM PLJAČKE ALBANSKIH BANDI U CRNOGORSKIM 

SELIMA 

KR. GENERALNO NAMJESNISTVO 
TIRANA 

Tirana 

T E L E G R A M 
Tirana, 26 jula 1941 — XIX 

681 — Veza telegram Vaše Ekselencije br. 296991. 
Albanske vojne bande deluju po naređenj ima redovnih italijan-

skih komandi, a glavni im je zadatak čuvanje granice. 
Događaj o kome javl ja te može biti u vezi sa reakcijom od 

strane plemena Hoti i Kastrat i protiv komunističkih manifestacija 
Crnogoraca u selu Zeta. I doista, saopštava se da su 18 ili 19 ovog 
mjeseca grupe crnogorskih ustanika predvodile u području Zete 
demonstraciju s crvenim zastavama, veličajući pobjedu Staljina i 
dolazak komunizma, grdeći I tal i ju i Albaniju. Albanske grupe 
Hoti-a i Kastrati-a, koje su rani je t rpje le zlostavljanje od strane 
Crnogoraca ovog područja, digle su se protiv nj ih i uspjele da ih 
savladaju. Izgleda da su zaista za vr i jeme događaja vršena pljač-
kanja stoke i da su uzimani razni predmeti i namirnice, te je izdato 
odmah naređenje da se to vrati. U svakom slučaju uvjeravam Vašu 
Ekselenciju da je ovo Opšte kral jevsko namjesništvo odmah posre-
dovalo kod albanske Vlade i vlasti u Skadru da nastoje, po svaku 
cijenu, da spriječe da se slični slučajevi ponove. Istovremeno od 
strane Kraljevskih karabinjera , zainteresovanih u ovoj stvari, pre-
duzete su mjere da se narod privoli na mir i da zauzme isključivo 
odbranbeni stav. 

U ovom smislu intervenisali su takođe Ministarstvo unutrašnjih 
poslova i komande koje operišu na sjeveru. 

Meloni 

Kr. ministarstvu spoljnih poslova 

R I M 

1 Vidi dok. br. 155. 
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BR. 155 

TELEGRAM VRHOVNE KOMANDE ITALIJANSKE KRALJEV-
SKE VOJSKE OD 27 JULA 1941 GOD. MINISTARSTVU SPOLJ-
NIH POSLOVA O OPERACIJAMA ITALIJANSKIH TRUPA U 

CRNOJ GORI 

VRHOVNA KOMANDA 

KR. MINISTARSTVU SPOLJNIH POSLOVA 
Rim 

27 jula 1941 — XIX, 8 sati 

21018 — Situacija u Crnoj Gori i Kotoru do 12 sati 26 ovog 
mjes. 

Divizija „Kaćatore dele Alpi" (Cacciatore delle Alpi) stigla je 
u Stubicu i nastavlja kretanje prema Nikšiću. 

Kolona 208 pješadiskog puka koja kreće prema Budvi stigla je 
u Stefan.1 

Garnizon Savnik. jačine jednog voda, savladan je od, po prilici, 
300 ustanika. 

Bataljon divizije ,.Pulje" (Puglie), stigavši u Plav 22 ovog mjes., 
uhvatio je vezu sa garnizonom Gusinje. 

Avijacija nastavlja bombardovanje mjesta gdje se prikupljaju 
ustanici. 

BR. 159 

DNEVNI IZVJEŠTAJ KOMANDE PJEŠADISKE DIVIZIJE „TA-
RO" OD 28 JULA 1941 GOD. O SITUACIJI NA SEKTORU LOV-

CENA I GRAHOVA 

KOMANDA PJESADISKE DIVIZIJE „TARO" (48) 
„Naprijed po svaku cijenu!" 

ODJELJENJE NAČELNIKA ŠTABA 

Operativni otsjek 

Br. 3212-op. protok. V. P. 48/A, 28 jula 1941 — XIX 

PREDMET: Dnevni izvještaj od 18 časova 28 jula 1941 — XIX 

Komandi XIV arm. korpusa-Oper. odjelj. — V. P. 14/A Komandi 207 pješad. puka 
1 Sv. Stefan 
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Komandi 11/207 pješad. puka 
Komandi 11/208 pješad. puka 
Komandi 48 artiljer. puka 
Komandi 164 legije Crn. koš. 
i na znanje: 
Ekselenciji prefektu — Kotor 
Eksel. admiralu Turu na kr. brodu „Bari" 
Komandi Vojnog primorskog sektora Tivat 
Komandi divizije „Mesina" (Messina) V. P. 91/A 
Komandi divizije „Marke" (Marche) 
1.) — Operativna djelatnost 
a) — Obalska zona 
Ništa značajno-
b) — Unutrašnja zona 
Završen prevoz automobilima grupe alpinaca „Vale" (Valle) iz 

rejona Martinovići u rejon Risan. 
U toku sutrašnjeg dana, preći će tovarne komore suvim iz Ko-

tora u Risan. 
Bataljon alpinaca „Vale" — Pescara bio je jutros upućen iz 

Risna u Ledenice. 
2.) — Rezultat obavještenja 
a) — Obavještajci II bataljona 208 pješ. puka (Njeguši) javljaju 

da su stanovnici sela Majstori i Cavori, južno od Lovćena, uzeli 
masovnog učešća pri zarobljavanju finansiskih stražara u sanatori-
jumu na Lovćenu i svi su bili naoružani. Poručili su da više nikad 
neće predati oružje italijanskoj vlasti, pa čak ni pod pretnjom 
smrtne kazne. 

b) — Iz drugih obavještenja proizlazi da se ustaničke grupe 
kreću i premještaju iz predjela Lovćeri prema kotorskom basenu; 
izgleda da oni namjeravaju da se prijave italijanskim vlastima u 
Kotoru. 

c) — Od jednog stražara-finansa, ranjenog u Grahovu 24 t. m., 
koga su ustanici prenijeli 26 t. m. do na 5 km od naših položaja 
na brdu kod Risna, dobijena je potvrda da je napad na taj garnizon 
izvršilo oko 300 ljudi. U napadu je učestvovao cijeli kraj pod voć-
stvom vođe ustanika Stanka1 i njegova dva brata. Izuzetak čine 
porodica poštanskog činovnika i porodica jedne gospode koja je ne-
davno pobjegla iz Beograda. Tu je takođe i jedna gospođa Dalma-
tinka, čiji je muž, kao bivši poručnik srpskog vazduhoplovstva, bio 
primoran pretnjama da učestvuje u ustanku, koja pokazuje osje-
ćaje simpatije prema nama, i savjesno je njegovala ranjenika. Usta-
nici su naoružani jugoslovenskim puškama i jednim minobacačem 
malog kalibra, koji je već bio upotrebljen protiv garnizona u Gra-
hovu, nanijevši mu osjetne gubitke. 

1 Stanko Kovačević 
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Sada, izgleda da su obrazovali odbranu na oko 12 km od Risna, 
sa obje strane puta, koji su presjekli. Odbrana bi se oslanjala na 
male fortifikaciske objekte, prikrivene u šumarcima. 

d) — Jedan alpinac iz bataljona „Kadore" (Cadore), ranjen 
20 t. m. i prenesen 27. od strane ustanika na put Sutomore — Mišici, 
izvijestio je sljedeće: napad na bataljon izvršen je sleđa, snagom 
od 150 ljudi naoružanih puškama. Sjedište komandanta ove grupe 
nalazi se otprilike jedan sat hoda sjeverozapadno od puta, i sa ko-
mandantom se nalazi oko 80 ustanika. 

Alpinac je dobio zadatak da izvijesti: Komandant grupe i nje-
govi ljudi ne gaje mržnju prema Italijanima, već prema namjesniku 
Mazzolini-ju, zato što je izabrao za pretstavnike crnogorskog naroda 
18 vođa koje narod ne voli zbog njihovog eksploatatorskog stava, 
i zato što je namjesnik upotrijebio u Crnoj Gori albanske trupe. 
Ako gore pomenuti pretstavnici budu zamijenjeni drugima, koje na-
rod rado prihvata, oni će položiti oružje. Oni gaje simpatije prema 
Italijanima, kao i želju da im upravlja jedan princ savojski. Usta-
nici trpe od oskudice u hrani i nalaze se u teškim prilikama što se 
tiče snabdijevanja. 

GENERAL KOMANDANT 
(G. PEDRAZZOLI) 

Pedrazzoli 
(M. P.) 

BR. 160 

DNEVNI IZVJEŠTAJ KOMANDE PJEŠADISKE DIVIZIJE „TA-
RO" OD 29 JULA 1941 GOD. O SITUACIJI NA SEKTORU DI-

VIZIJE 
Povjerljivo 

(dvostruki omot) 
Strogo na ličnost 

KOMANDA PJEŠADISKE DIVIZIJE „TARO" (48) 
„Naprijed po svaku cijenu!" 

ODJELJENJE NAČELNIKA ŠTABA 

Operativni otsjek 

Br.3238-op prot. V. P. 48/A, 29 jula 1941 — XIX 

PREDMET: Dnevni izvještaj od 18 časova 29 jula 1941 — XIX 
Komandi XIV arm. korpusa-Operat. odjelj. 
Komandi 207 pješad. puka 
Komandi 11/207 pješ. puka 
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Komandi 11/208 pješ. puka 
Komandi 48 artil jeriskog puka 
Komandi 164 legije Crnih košulja 
i na znanje: 
Ekselenciji prefektu — Kotor 
Ekselenciji admiralu Tur, kr. brod „Bari" 
Komandi Vojnog primorskog sektora — Tivat 
Komandi divizije „Mesina" (Messina) V. P. 91/A 
Komandi divizije „Marke" (Marche) 

1.) — Operativna djelatnost 
a) — Obalska zona 
Ništa značajno. 
b) — Unutrašnja zona 
— U Kotoru je iskrcan III bataljon tenkista. Komanda bata-

ljona sa dvije čete upućena u Risan—Ledenice, jedna četa upućena 
na Cetinje. 

— Završeno je prebacivanje komore grupe alpinaca „Vale" 
(Valle) iz Kotora u Risan, suvim. 

2.) — Rezultat obavještenja 
— Taoci iz mjesta Risan—Ubli—Morinj—Krivošije Donje — 

Gornje Ledenice—Donje Ledenice nude se dobrovoljno da pomognu 
u radu na čišćenju i identif ikovanju vođa pokreta. 

— Viđeniji l judi iz mjesta Donje Krivošije i Dragalj, koji su 
bili pozvani da se pri jave kao taoci svojih mjesta, odbili su da se 
jave. Ovaj k ra j je još pod kontrolom ustanika. 

— Za vr i jeme čišćenja planine u blizini Njeguša, pronađene su 
dvije puške, 18 karabina i mnogo municije. Preko starješine sela 
Satovje, predato je garnizonu sedam jugoslovenskih pušaka. 

KOMANDANT GENERAL 
(G. PEDRAZZOLI) 

G. Pedrazzoli 

(M. P.) 
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BR. 155 

DNEVNI IZVJEŠTAJ KOMANDE PJEŠADISKE DIVIZIJE „TA-
RO" OD 30 JULA 1941 GOD. O SITUACIJI NA TERITORIJI DI-

VIZIJE 

Strogo na ličnost 
Povjerl j ivo 

(dvostruki omot) 

KOMANDI PJEŠADISKE DIVIZIJE „TARO" (48) 
„Naprijed po svaku cijenu!" 

XII — 151 

ODJELJENJE NAČELNIKA ŠTABA 

Operat. otsjek 

Br. 3319-op. prot. V. P. 48/A, 30 jula 1941 — XIX 

PREDMET: Dnevni izvještaj u 18 č. 30 jula 1941 — XIX 
Komandi XIV arm. korp. — Operat. odje l jenju 
Komandi 207 pješ. puka 
Komandi 11/207 pješ. puka 
Komandi 11/208 pješ. puka 
Komandi 48 artil jeriskog puka 
Komandi 164 legije Crnih košulja 
i na znanje: 
Ekselenciji prefektu — Kotor 
Ekselenciji admiralu Tur na kr. brodu „Bari" 
Komandi Primorskog vojnog sektora — Tivat 
Komandi divizije „Mesina" (Messina) 
Komandi divizije „Marke" (Marche) 
1.) —• Operativna djelatnost 
a) — Obalska zona 
Ništa značajno. 
b) Unutrašnja zona 
— U 5 časova počela je akcija čišćenja predela Risan—Crkvi-

ce—Grahovo. 
— Kolona III/207 puka stiže, ne nailazeći na otpor, u 8, odnosno 

9 časova u mjestu Knezlaz i na Pode. 
Razoreni put popravljen je od stručnih radnika. 
— U 10.15 kolona III/207 puka stiže u Crkvice gdje se u tvrđuje 

za odbranu. 
2.) Rezultat obavještenja 

Izgleda da su se ustanici povukli iz Crkvice u Grahovo. 
1 Dopisano rukom 
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— U rejonu Skal jar i izgleda da je skriveno oružje, i da je 
grupa ustanika snabdjevena namirnicama (u toku je akcija čišćenja 
i zasjeda).— 

— U rejonu Hercegnovi—Zelenika nastavl ja se provjeravanje 
sumnjivih lica.— 

— U Risnu se kreću lica očigledno nepri ja tel jska i pristalice 
ustanika; biće uhapšena da bi se sačuvala vojnička tajna. 

— Budva — male grupe ustanika u Bečiću — istočno od Budve 
(predviđeno je čišćenje).— 

(Nečitak paraf) 
KOMANDANT DIVIZISKI GENERAL 

(G. PEDRAZZOLI) 
G. Pedrazzoli 

(M. P.) 

BR. 162 

TELEGRAM MINISTARSTVA INOSTRANIH POSLOVA ITALIJF 
OD 2 AVGUSTA 1941 GOD. GUVERNERU DALMACIJE O SITU-

ACIJI U CRNOJ GORI I BOKI 

2 AVGUSTA 1941 

TELEGRAM MINISTARSTVA SPOLJNIH POSLOVA 

GUVERNERU DALMACIJE — POVJERLJIVO — NE SIRITI 
Zadar 

U 12 sati 31 jula situacija u Crnoj Gori i Kotoru bila je 
sljedeća: 

Divizija „Pusteria" nastavl ja sa čišćenjem između mora i Ska-
darskog Jezera, i ne nailazi na otpor. Ujedno vrši pr ikupl janje raz-
nog oružja. 

Kolona divizije „Kaćatori dele Alpi" (Cacciatori delle Alpi) 
stigla je u Viluse i deblokirala ovaj garnizon, a da ni je naišla na 
otpor. Koloni su se prijavili pretstavnici osam sela iz okoline Vil-
usa da bi se dogovorili o p reda j i i polaganju oružja. 

U toku čišćenja u rejonu Majstori i jugozapadno od Cetinja di-
vizija „Mesina" (Messina) pronašla je u svakoj kući municiju i 
bombe. Naselje je sravnjeno sa zemljom, a tri ustanika su stri-
jeljana. 

Divizija „Venecija" (Venezia) stigla je u Bioče, slomivši nepri-
jateljski otpor, pri čemu je imala gubitke, jednog mrtvog i jednog 
ranjenog. 
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K r e t a n j e j e u spo reno us l i jed m n o g o b r o j n i h r u š e n j a pu ta , koji 
se p o p r a v l j a . 

U noći 29. o d b i j e n je n a p a d u s t a n i k a na s ek to ru d iv iz i je , P u l j e " 
(Puglie) u r e j o n u Vel ika. 

P i e t r o m a r c h i 

BR. 163 

O B A V J E Š T E N J E K O M A N D E D I V I Z I J E „ T A R O " OD 3 A V G U S T A 
1941 GOI). P R E F E K T U R I U K O T O R U O R U Š E N J U Ž E L J E Z N I Č K E 

P R U G E N I K Š I Ć — B I L E C A 

OD KOMANDE DIVIZIJE „TARO" 
3/8 

KR. P R E F E K T U R I — K O T O R 

P r e d m e t : P r u g a Bileće—Nikšić . P r e k i d 
Br. 1008 /obaveš ten ja 

Kr . K v e s t u r i (Policiji) 
K o m a n d i Kr . K a r a b . Ko to r 

R a d i z n a n j a j a v l j a se da je noću 3 . avgus ta , p r u g a Bileće— 
Nikšić p r e k i n u t a na više mjes t a . 1 Drži se da je sabotaža . 

Po n a r e đ e n j u nač. š t aba 
P r i m l j e n o čas 20.30 Ber to re l l i 
T. Volponi 
R. Ca lanca 

K o p i r a n o 5/8 

1 Poslije izbijanja ustanka u Zapadnoj Bosni i Hrvatskoj Italijani 
su odlučili da odvoje jedan dio snaga iz Crne Gore za ugušivanje 
ustanka u tim krajevima. U Nikšiću se tada nalazilo dosta italijanskih 
vojnika koji su se trebali prebaciti željezničkom prugom za Mostar 
i Dubrovnik. Tada je po naređenju Nikšićkog NOP odreda Kočanski 
partizanski vod izveo ovu akciju na pruzi između željezničke stanice 
Stube i Kuside. Komandir voda bio je drug Đorđe Savićević koji je u 
isto vrijeme bio i šef željezničke stanice Stube, a komesar voda bio je 
drug Nikola Perović. Pošto su na ovom dijelu pruge partizani već neko-
liko puta vršili akcije, Italijani su iz opreznosti najprije uputili samu 
lokomotivu da ispita prugu. Lokomotiva je naišla na razoreni dio pruge 
i prevmula se. Bojeći se daljih akcija na ovoj pruzi, Italijani se nisu 
usudili prebacivati trupe željeznicom, već su iste morale ići pješice. 
Ovaj dio pruge Italijani nisu mogli koristiti čitavu 1941 godinu. 
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BR. 155 

DNEVNI IZVJEŠTAJ KOMANDE PJEŠADISKE DIVIZIJE „TARO" 
OD 3 AVGUSTA 1941 GOD. O SITUACIJI U BOKI KOTORSKOJ 

KOMANDA PJEŠADISKE DIVIZIJE „TARO" (48) 
„Naprijed po svaku cijenu!" 

ODJELJENJE NAČELNIKA ŠTABA 
Operativni otsjek 

Na ličnost 
povjerlj ivo 

(dvostruki omot) 

Br. 3406/0p. prot. V. P. 48/A, 3 avgusta 1941/XIX 

Predmet: Dnevni izvještaj u 18 časova 3 avgusta 1941/XIX 

Glavnoj Kdi oružanih snaga Albanije 
Komandi XIV arm. korpusa — Operat, odelj-
Komandi 207 pješad. puka 
Komandi II (20) pješ. puka 
Komandi grupe Alpinaca ..Valle" 
Komandi 48 artil jeriskog puka 
Komandi 164 legije Crnih košulja 

i na znanje: 
Ekselenciji prefektu — Kotor 
Komandi Vojnog pomorskog sektora — Tivat 
Komandi divizije „Messina" 
Komandi divizije „Marche" 
Komandi teritor. grupe Kr. karab. — Kotor 

Kr. perfektura Kotor 
Kabinet 

3 avg. 1941/XIX 
Br. 705 XII-A 

Opšta registracija 
pri jema 

Reg. 4 avg. 1941 XIX 
1.) Operativna djelatnost 

a) — Obalska zona 
Ništa značajno. 
b) Unutrašnja zona 

— Grupa alpinaca „Valle" nastavl ja čišćenje Grahova i susjed-
nih mjesta, i vrši represali je protiv ustanika i njihove imovine 
Za predaju oružja komandant je dao rok do 5 t. m., poslije koga 
će pooštriti protivmjere. 
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2.) Rezultat obavještenja 
— Izgleda da su bivši ratni zarobljenici — koji su oslobođeni 

i vraćeni kućama, jer su imali dokumenta kojima potvrđuju da su 
rođeni u mjest ima Boke Kotorske — nabavili ova dokumenta 
(lažna) uz saradnju opštinskih vlasti, da bi ih i tali janske vlasti pu-
stile iz ropstva. 

— Prema obavještenjima, iako na izgled mirna, politička situ-
acija u Boki Kotorskoj ipak zaslužuje najveću pažnju. 

Stanovnici sela Sasovići—Đukovići1—Bijela i drugih u Krivo-
šijama (Risan), ohrabreni vijestima o pretstojećem ustanku Hrvata 
pomoću četnika i komunista, neće propustiti priliku da se late 
oružja. 

— Proizilazi da su u organizaciji crnogorskog pokreta uzeli 
učešća mnogi oficiri Srbi iz jugoslovenske vojske. Neki od ovih ofi-
cira imaju lažna dokumenta. 

— Izgleda da se u blizini sela Sutorina—Mojdež—Ratiševina— 
Kruševica i Mokrine nalaze sakrivene znatne količine oružja. 

— Ratni vojni sud u Budvi osudio je na smrt ustanika Vrbicu 
Jovana, sina pokojnog Vase, uhapšenog 22/7 u rejonu Njeguši. 

— Obavještajac je javio da je put Meljine—Crkvice prekinut. 
Naša patrola, upućena da izvidi, probila se do Dugulje, na 12 km 
od Kameno, i naišla je na dva prekida napravl jena pomoću velikih 
stijena. Saobraćaj je uspostavljen. 

— Prema nepotvrđenom izvoru izgleda da u rejonu Ubli ima 
ustanika. 

— Obavještajac kome se može vjerovati dao je spisak opasnih 
ustanika iz rejona Zelenika. Izgleda da ustanike potpomažu 
srodnici. 

— U Kotoru je pronađen teški mitraljez i pribor za drugi mi-
traljez, sve zakopano u blizini logora. 

— Primijećeno je kre tanje oko 50 naoružanih ustanika u selu 
Jovičina Voda i mjest ima u neposrednoj blizini. 

3.) — Razno 
— Sakupljeno oružje u posljednja 24 časa: 
— 5 karabina 
— 2 puške 
— 1 teški mitraljez 
— dijelovi drugog mitraljeza. 

KOMANDANT DIVIZISKI GENERAL 
(G. PEDRAZZOLI) 

G. Pedrazzoli 
(M. P.) 

1 Vjerovatno Baošići i Đenovići 
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BR. 155 

NAREDBA PIRCIJA BIROLIJA OD 5 AVGUSTA 1941 GOD. SVIM 
OPŠTINSKIM I SEOSKIM STARJEŠINAMA ZA PREDAJU 

ORUŽJA I RATNE OPREME 

NAREDBA 

GLAVNI KOMANDANT OKUPACIONIH TRUPA 
CRNE GORE 

U vezi s Naredbom Duče-a, komandanta operativnih trupa na 
svima frontovima, od 19 juna 1941 — XIX; 

u vezi s tekstom Ratnog zakona od 8. 7. 1938 — XVI, br. 
1415, i čl. 17 pomenutog zakona; 

u vezi s naredbom br. 107 od 14/7 — 1941 Visokog komesara 
za Crnu Goru; 

u vezi s ovlašćenjem koje je na njega preneseno naredbom od 
9 novembra 1940 — XIX Duče-a, komandanta operativnih trupa 
na svima frontovima; 

ocijenivši hitnu i apsolutnu potrebu da se primijene izuzetne 
mjere za zaštitu javnog poretka, 

N A R E Đ U J E 

Cl. 1. 

Sve opštinske i seoske starješine, ili lica koja vrše njihove du-
žnosti, moraće odmah pokupiti sve vatreno oružje, municiju, eks-
plozivne sprave ili ratni materijal bilo koje vrste, a koji st još 
nalazi na teritoriji sopstvene mjesne nadležnosti, i odmah ga pre-
dati najbližoj komandi Kraljevskih karabinjera ili garnizona itali-
janskih oružanih snaga. 

Cl. 2. 

Dužnost prikupljanja i predaje odnosi se i na sav materijal 
naveden u čl. 2 pomenute naredbe br. 107 od 14. 7. 1941, spomenut 
takode u prethodnom članu ove naredbe, koji pripada italijanskim 
oružanim snagama, a koji se pronađe na terenu ili u posjedu ma 
pod kojim vidom od bilo koga na teritoriji Crne Gore. 

Cl. 3. 

Poslije isteka roka od 10 dana od dana objavljivanja ove na-
redbe, osim većih kaznenih odredbi predviđenih u čl. 3 i 4 gore 
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pomenute naredbe br. 107, opštinske i seoske starješine i lica koja 
vrše njihove dužnosti smatraće se lično odgovornim ako se ne obavi 
prikupljanje ili predaja oružja, municije, eksplozivnih sprava i rat-
nog materijala pronađenih bilo gdje na dotičnoj teritoriji, i biće 
predati nadležnoj vojno-sudskoj vlasti. 

Cl. 4. 

Seoske i opštinske starješine mogu zatražiti saradnju stanov-
ništva za prikupljanje materijala navedenog u prethodnim čla-
novima. 

Odbijanje sudjelovanja u traženju i prikupljanju biće kažnjeno 
po sljedećim članovima. 

Cl. 5. 

Nadležna vojna vlast — sem stavljanja pod sud prekršitelja 
odredaba ove naredbe — moći će narediti hapšenje talaca i opusto-
šenje onih krajeva ili sela na čijoj se teritoriji, — poslije proteklog 
roka određenog u čl. 3, — pronađe materijal ozančen u navedenom 
članu. Taoci će se smatrati kao ratni zarobljenici i biće podvrgnuti 
oštrim policiskim mjerama. 

Cl. 6. 

Ako djelo ne sačinjava teži prestup, prestupnici odredaba, 
predviđenih čl. 1, 2, 3, biće kažnjeni zatvorom od 3 mjeseca do 
5 godina, a u težim slučajevima zatvorom od 2 do 10 godina. 

Protiv svih drugih prestupnika postupiće se po kaznenim od-
redbama Ratnog zakona predviđenim čl. 249 Vojnog krivičnog za-
konika. 

Cl. 7. 

Ratni sud je nadležan za suđenje po prestupima predviđtnim 
ovom Naredbom. 

Ova Naredba objaviće se putem isticanja na tabli sjedišta 
Glavne komande okupacionih trupa Crne Gore, i stupiće na snagu 
trećeg dana poslije njenog objavljivanja u svim opštinama, a biće 
objavljena narodu takođe putem lokalnih naredbi. 

GLAVNI KOMANDANT OKUPACIONIH TRUPA 
CRNE GORE 

General armije A. Pirzio Biroli 
Cetinje, 5 avgusta 1941 — XIX. 
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BR. 155 

NAREĐENJE PIRCIJA BIROLIJA OD 8 AVGUSTA 1941 GOD 
KOMANDI ČETRNAESTOG ARMISKOG KORPUSA ZA KON-

FISKACIJU IMOVINE USTANICKIH PORODICA 

5853/38 
26/8.—1941 

VRHOVNA KOMANDA ORUŽANIH SNAGA ALBANIJE 
C E T I N J E 

Cetinje 8 avgusta 1941 

Br. 687/OP. M. prot. 

PREDMET: Represalije. 
KOMANDI XIV ARMISKOG KORPUSA 

Podgorica 

Dopunjena okupacija crnogorske teritorije i razbijanje po-
bunjenika, koji su danas svedeni na beznačajne grupe u raznim 
zonama, grupe raspršene u manje grupice, dozvoljavaju da se u 
operacijama čišćenja malog obima i onih policije, u toku, smanji 
stepen odmazde koja se sastoji u rušenju građanskih kuća. Stoga 
molim da se ispita mogućnost da se drastična mjera rušenja, uko-
liko je to moguće i nije u suprotnosti sa karakterom stroge pri-
mjene represalija, zamijeni konfiskacijom. 

Na ovaj način, prenoseći na državu pravo privatne svojine, po-
stižu se ustvari praktično isti rezultati uništenja tih dobar^. Treba 
takođe imati u vidu: 

da represalija ne pogađa uvijek prave krivce, naročito u sada-
šnjoj situaciji, jer se isti mogu preseliti iz mjesta boravka u drugo 
mjesto; 

da prije ili kasnije treba smjestiti porodice čije su kuće po-
rušene; 

da obnavljanje stanova mora, naposljetku, vrlo vjerovatno, iz-
vršiti italijanska država. 

Primjena konfiskacije ili uništenja ne može se teoriski defini-
sati, ali, na osnovu propisanih kriterija, može biti utvrđena od slu-
čaja do slučaja od strane komandanta, najstarijeg po činu, koji na 
mjestu vrši odmazdu. 

Stoga ova direktiva ima orijentativnu vrijednost sa maksimal-
nom širinom, čija se primjena može povjeriti komandantima di-
vizija prema njihovim nahođenjima. 
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Cilj koji treba postići: spriječiti da se poveća broj onih koji su 
bez krova a nijesu banditi, da bismo tako ubijedili Crnogorce da 
im zaista želimo dobro. 

Komandant armiski general, 
Alessandro Pirzio Biroli 

BR. 167 

IZVJEŠTAJ VRHOVNE KOMANDE ITALIJANSKE VOJSKE OD 
7, 8 i 9 AVGUSTA 1941 GOD. MINISTARSTVU SPOLJNIH PO-

SLOVA O SITUACIJI U CRNOJ GORI 

VRHOVNA KOMANDA T e l e g r a m 
Povjerljivo, ne rasturati! 7 avgusta 1941 XIX 

8 časova 

21267 = Situacija u Crnoj Gori i Kotoru do 12 časova 7 
avgusta: 

Kolona divizije „Cacciatori" zauzela je Šavnik i vrši čišćenje 
zone. Ustanici drže visove sjeveroistočno od Šavnika, u zoni kote 
1718 i kote 1758. 

Divizija „Messina" nastavlja sa čišćenjem u zoni Cetinje. 
Divizija „Venezia" zauzela je predio Trešnjevik i otpočela po-

kret prema Andrijevici; kolona koja je stigla oslobodila je oko 
1800 oficira i vojnika. 

Kolona divizije „Puglie" naredila je stanovništvu Andrijevič-
kog sreza bezuslovnu predaju i dala mu rok da do 12 časova 
7 avgusta preda oružje. 

Ugo Cavallero.1 

0 
VRHOVNA KOMANDA 

Telegram, 
8 avgust 1941 — XIX, u 19 časova 

KR. MINISTARSTVO SPOLJNIH POSLOVA 

Povjerljivo, ne rasturati! 

Situacija u Crnoj Gori i Kotoru do 12 časova 8 avgusta: 
Kolona divizije „Cacciatori" vrši čišćenje zone Šavnik, primo-

ravajući ustanike da se povlače prema sjeveru. 
1 Ugo Kavalero (Cavallero), načelnik ital. Vrhovne komande. 

Oktobra 1943 god., u Frescati kod Rima, nađen je mrtav. 
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Kolona divizije „Pusteria" stigla je u Kolašin i produžila prema 
Mojkovcu. 

Jedinice divizije „Venezia" i prva grupa alpinaca zauzele su 
Andrijevicu, oslobodivši 200 zarobljenika. 

Jedinice divizije „Puglie" u akcijama od 4, 5, i & avgusta pre-
trpjele su gubitke od dva mrtva i četiri ranjena, a albanske 
bande — 24 mrtva i 17 ranjenih. Ustanici su, izgleda, imali 130 gu-
bitaka, od kojih su 30 leševa ostavili na bojištu. 

Ugo Cavallero 
0 

VRHOVNA KOMANDA 
Telegram 

KR. MINISTARSTVO SPOLJNIH POSLOVA 
• 

Rim 
9 avgust 1941 u 7 časova 

21310 = Situacija u Crnoj Gori i Kotoru do 22 časa 8. 
avgusta. 

Divizija „Pusteria" stigla u Mojkovac. Sve kuće su evakuisane. 
Divizija „Cacciatori" čisti naselja Previš i Dobra Sela. 
Divizije „Venezia" i „Puglie" čiste predjele Andrijevicu, Plav 

i Gusinje. Pretstavnici sreza Berane prihvati l i su uslove za predaju 
koje je postavila divizija „Venezia". 

Divizije „Taro" i „Messina" nas tav l ja ju akciju čišćenja odgova-
rajućih zona. 

Ugo Cavallero 

BR. 168 

OBAVJEŠTENJE MINISTARSTVA INOSTRANIH POSLOVA ITA-
LIJE OD 9 AVGUSTA 1941 GOD. GUVERNERU DALMACIJE O 

SITUACIJI U CRNOJ GORI 
rM 

KR. MINISTARSTVO SPOLJNIH POSLOVA 

Kabinet političkih poslova, Odje l jenje — Crna Gora 

GUVERNERU DALMACIJE 

Zadar 
Povjerlj ivo. 9 avgusta 1941/XIX, 8 časova 

Stanje u Crnoj Gori i Kotoru do 12 časova 5-og o. m. jeste 
sljedeće: 
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Prethodnica kolone divizije „Venezia" stigla je u rejon Vuko-
v e t i ide prema Mateševu. 

Koloni daju žilav otpor u klancu Lopate ustanici u jugoslo-
venskoj uniformi, koji su zapalili most kod kote 1187. 
t Divizija „Puglie" završila je čišćenje u predjelu Murina—Ve-
lika. Svojim napadom odbacili smo ustanike iz rejona Šekular. 
U toku su čišćenja rejona Gračanica, kao i akcija na kotu 2005, 
gdje izgleda da je organizovalo odbranu oko 400 ustanika. Grupa 
ustanika koja je napadala u pravcu kote 1963 potpuno je odbijena. 

U toku su borbe između naših trupa upućenih iz predjela 
zapadno od Rožaja prema jugu i ustanika odbijenih u predjelu 
Smiljevica prema sjeveru. Popravljen je put Peć—Murina. U akci-
jama od 22 jula do 1 avgusta na sektoru divizije „Puglie" ustanici 
su vjerovatno imali oko 335 mrtvih. Divizija „Cacciatori" obrazo-
vala je motorizovanu kolonu za akcije na Savnik—Pljevlja. Zapo-
čevši kretanje 5 o. m., ujutro kolona je bila zaustavljena u visini 
Krnova puščanom vatrom sa okolnih brda. 

Konačni popis oružja koje je divizija „Pusteria" zaplijenila 
prilikom čišćenja predjela između mora i jezera1 iznosi: 468 pu-
šaka, 7 puškomitraljeza, 5 mitraljeza, 2 jurišna minobacača, 
20200 metaka, 500 ručnih bombi, 192 granate za minobacače, 7 san-
duka eksploziva. 

Avijacija je izvršila tri bombardovanja na naselje Cevo i spu-
stila hrane i razne robe garnizonu u Pljevljima. 

G. Pietromarchi 

BR. 169 

TELEGRAM VRHOVNE KOMANDE ITALIJANSKE VOJSKE OD 
10 AVGUSTA 1941 GOD. MINISTARSTVU INOSTRANIH PO-

SLOVA O SITUACIJI U CRNOJ GORI 

VRHOVNA KOMANDA 
OPERATIVNO ODJELJENJE — PRVI ODJELJAK 

ISTOČNO RATIŠTE 

10-8-41 

TEKST TELEGRAMA MINISTARSTVU SPOLJNIH POSLOVA 

Kabinet političkih poslova 
Situacija u Crnoj Gori i Kotoru do 12 sati 10 avgusta. 
Divizija „Messina" u toku čišćenja strijeljala je tri ustanika, 

za koje je utvrđeno da su vođe i propagatori ustanka. 
1 Skadarsko Jezero 
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Iz Berana je stiglo u Andrijevicu 573 zarobljenika.1 

U Berane je ostalo što ran jenih što oboljelih 31 vojno lice 
U zoni Andrijevica dosad je pr ikupljeno 240 pušaka i strijeljano 
5 ustanika. 

Divizije „Taro" i „Cacciatori" nas tavl ja ju s čišćenjem određe-
nih im zona. 

Divizija „Puglie" vrši postepeno raspuštanje albanskih bandi 

PO NAREĐENJU, 
GENERAL Magli 

BR. 170 

NAREĐENJE KOMANDANTA 164 JURlSNE LEGIJE CRNIH KO-
ŠULJA OD 11 AVGUSTA 1941 GOD. ZA FORMIRANJE JEDNE 
KOLONE IZ SASTAVA LEGIJE KOJA CE VRŠITI REPRESALIJE 

U REJONU ZELENIKA—LASTVA—BAKOCl 

M. V. S. N.1 

KOMANDA 164 JURlSNE LEGIJE CR. KOŠULJA 

Prot. br. 177/pov. V. P. 48/A, ll-VIII-1941-XIX 

Predmet: Čišćenje i represalije. 

Komandi 164 batalj . Cr. košulja 
Komandi 164 mitral jeske čete 
Komandi voda komande legije 
Komandi IV bateri je 48 art i l jeri jskog 

i na znanje: Zona 
Komandi sektora Herceg Novi 

Komanda 164 batalj . Cr. košulja, sa 1. četom i sa 2. vodoir. mi-
t ral jeske čete, formiraće jednu kolonu koja će se s jutra u zoru 
12 tekućeg krenuti iz sadašnjeg rasporeda: 

Pravac: 

Zelenika—Presjeka— Lastva—Bakoči — (karta 1:100.000) 

Zadaci: 
— plijeniti oružje; 

— neposredno uništiti ustanike koji se uhvate sa oružjem u 
1 Odnosi se na Italijanske vojnike 
1 Milizia volontaria Sicurezza Nationale (Dobrovoljna milicija na-

rodne bezbjednosti). 
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ruci, bilo da ga i odbace u trenutku kada ih iznenade naše 
trupe; 

— uništiti sva ona lica koja u svojim stanovima ili u njihovoj 
okolini drže sakriveno oružje, i zapaliti im kuće; 

— uništiti kuće i imanja ustaničkih vođa. 

Snabdijevanje hranom: 

Kafa: u logoru. 
I obrok: pola obroka suve hrane. 
II obrok: normalan, u logoru. 

— Prt l jag — mazge iz komora kretaće se u centru kolone. 

Veze: 

Veza Komande bataljona sa kolonom vršiće se putem radio — 
stanice RFI koja će se premjestiti iz taktičke komande bataljona 
u crkvicu na Trojici. Pomenuta stanica imaće naziv MAR, a druga 
stanica koja ide sa kolonom — naziv MAJ. 

Talasna dužina: 2570. 

Kodeks: 111 stigli u Presjeku 
333 -„- u Lastvu 
555 -„- u Bakoče 
777 kolona na maršu 
999 nikakvih vijesti 

2222 ostanite u prisluškivanju. 
Za ostala obavještenja pridržavati se kodeksa „P". 

Sigurnost na maršu: 

Maršovati i vršiti zastanke sa mjerama sigurnosti (prethod-
nice — zaštitnice — bočni zaštitni dijelovi). 

Pošto stanovništvo iz zone nije do sada izvršilo nikakav pre-
stup, neka komandant kolone operiše sa potrebnom obazrivošću i 
to samo pošto utvrdi nečiju odgovornost. 

Trupa se mora vratiti u svoje boravište do 18 časova. 
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Hitno će mi se dostavljati važnije novosti koje se eventualno 
budu desile za vrijeme marša i naznačiti mjesta do kojih se stiglo 

Po povratku kolone odmah će mi se podnijeti detal jan izvještaj 
IV bateri ja 75/13 biće spremna da interveniše sa sadašnjeg po-

ložaja na eventualno t raženje vatre. 

Javit i o pri jemu. 

(M. P.) 

Pukovnik faš. mil. komandant 
(Antonio Pelazzi) 

BR. 171 

SAOPŠTENJE MINISTARSTVA SPOLJNIH POSLOVA OD 14 AV-
GUSTA 1941 GOD. GUVERNERU DALMACIJE O SITUACIJI U 

CRNOJ GORI1 

RIM, 14 AVGUSTA 1941 

GUVERNERU DALMACIJE — ZADAR 

Situacija u Crnoj Gori i Kotoru do 12 sati 12 o. m. bila je 
ovakva: 

Trupe divizije „Taro" nas tav l ja ju s čišćenjem u rejon Kruše-
vica. Divizija „Venezia" prikupila je u zoni Berane 168 pušaka, je-
dan puškomitraljez, jedan top 65/17, šest sanduka sa eksplozivom 
i tri motocikla. Str i jel jano je 6 vođa ustanika, srušeno je oko 50 kuća 
koje su pripadale aktivnim učesnicima ustanka i zadržani su taoci. 
Divizija „Cacciatori delle Alpi" čisti k ra j jugoistočno od Šavnika 
Sprovedeno je na Cetinje, radi suđenja, 45 ustanik^ koji su prona-
đeni među stanovništvom Danilovgrada. Uslijed bombardovanja 
mjesta Goransko, nekoliko pretsjednika opština gore pomenutog 
kra ja zamolilo je obustavu vazdušnog bombardovanja uz obavezu 
da će predati oružje. 

1 Kopija originala, bez potpisa, nalazi se u arhivi Vojnoistoriskog 
instituta. 
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БР. 172 

ГОВОР И З Д А Ј Н И К А СЕКУЛЕ Д Р Љ Е В И Ћ А ОД 30 АВГУСТА 
1941 ГОД. О Д Р Ж А Н П Р Е К О РАДИО-ЦЕТИЊА 1 

Г О В О Р 
ЦРНОГОРСКОГ МИНИСТРА 

Д Р СЕКУЛЕ Д Р Љ Е В И Ћ А 

који је одржао Црногорском народу птзеко Радио-Цетиња на дан 
30 августа 1941 

БРАЋО ИРНОГОРЦИ, 

Црна Гора. прво под именом Дукље и Зете. па онда под име-
ном Црне Горе, постоји већ преко хиљаду година. 

Тако дугим државним животом не м о ж е се похвалити ни-
једна земља на Балкану осим Грчке. 

Остале земље на Балкану: Бутарска. Румунија . Хрватска, 
Босна и Србија биле су државе сразмјерно свега по око 300 
година. 

Чињеница што је црногорски народ успио кроз толике в је -
кове одржати своју државу. несумњив је доказ његове поли-
тичке мудрости. На ту, кроз толике в јекове доказану, политичку 
мудрост ја данас апелујем и пред њен суд долазим. 

Ја в јерујем да је црногорсетт народ већ уочио да ће се дана-
шњи рат, све пгго д у ж е траје. све више разлттковати од ранијих 
ратова у 19 и овоме ви1'еку. Ните важна разлика његова од тих 
ратова по начину на ко ји се води. јер је међусобно убијање људи 
вазда слично, без обзира на који се начин убијају . него је важна 
његова разлика од ранијих ратова по посљедицама. ко је се већ 
дају сагледати. 

Д а н а т њ и рат донлјеће одлуку за судбину пе само малих 
народа. него и за судбину на^већих држава и народа кугле зе-
мљине. и то не за три или четири вијека него за много вјекова. 

Ухватили су се у коштац на ј ј ачи на кугли земљиној. Зато 
пгго СУ свјесни посљедица овога рата, боре се на живот и на 
смрт. Од њихове борбе тресе се цијела кутла земљина. То је 
борба у којој је учешће малих народа исто пгго и самоубиство. 
То је већ доказала судбина многих малих земаља. 

К а ж е се да }е дјело ентлесктгх агената улазак бивше Јуто-
глзвите V ТУ борбг. а ја к а ж е м да ју је ТЈГМ путем одвела Б о ж и ј а 
правда. Кад су те бациле у гроб непобједиве армије сила осовине, 
на далеко се ос^етио задах трулежтт. 

1 Говор 1е објављен V квислишчком листу .Глас Ирногориа". који 
се налази у Војноисториском инститлту ЈНА. О р т п н а л није пронађен 
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Има у Црној Гори још београдских агената, који плачу на 
гробу Југославије, иако потајно и стидљиво, али је сигурно да 
Црну Гору и политичку мудрост црногорског народа смрт Југо-
славије нити је изненадила нити ожалостила. 

Да се нестанак Југославије претвори у општу радост црно-
горског народа заслуга је славне и побједоносне италијанске вој-
ске и генијалнога Дучеа. Када је италијанска војска ступила на 
црногорско земљиште, њена прва ријеч била је: ЖИВЈЕЈ1А СЈ10-
БОДНА ЦРНА ГОРА! С позивом на та ј поклич црногорски са-
бор је на прошли Петровдан прогласио успоставу независне цр-
ногорске државе. 

Од свога уласка у Црну Гору па до Петровдана италијанска 
војска доказала је, не ријечима него дијелима, да црногорски на-
род сматра не само прија,тељским него братским народом. У исто-
рији ратова никада ни једна војска није се тако понашала на 
окупираној територији. На Петровдан славила је заједно са цр-
ногорским народом успоставу црногорске државе. Италијанска 
војна команда толико је, и с правом, вјеровала у пријатељство 
црногорскога народа, да је у цијелој Црној Гори оставила само 
неколико мањих посада по градовима. 

Недостатак интензивног надзора над кретањем сумњивих 
особа по земљи искористили су енглески агенти, да организују 
црногорске комунисте, и то помоћу комуниста нецрногораца, ве-
ћином јевреја, и да направе зав јеру противу црногорског народа 
и италијанске војске. 

14 јула комунистички луђаци, по наредби московскога дик-
татора Ђурђијанца Стаљина, напали су подло, из засједе, поје-
дине малобројне посаде италијанске војске. Необавијештене ко-
мунистичке присталице повјеровале су лажима потплаћених вођа 
да су совјетске трупе у Пљевљима а енглеска флота пред Баром 
и сљедовале су своје вође. Погинуло је неколико италијанских 
војника^ Тиме је италијанска војска доведена у положај пра-
ведне нужне одбране и предузела је мјере за муњевито утушење 
устанка. Страдало је и праведних, али у таквим приликама не 
може бити друкчије . А што је на јстрашније страда цио црно-
горски народ, а нарочито црногорски сељаци, који су вазда били, 
данас су и остаће за вазда на јпоузданији стуб Црне Горе и њене 
слободе. 

БРАЋО ЦРНОГОРЦИ, 

Истина је да је комунизам међународна болест, од које 
Европа болује већ неколико деценија. Али је сигурно да ће 
Европу од те болести за вазда излијечити побједоносне армије 
сила осовине, ко је су већ на прагу Петровграда, Москве и Ки-
јева, али црногорски народ мора сам себе од те болести лијечити. 
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Црногорски народ мора добро уочити да је ово сада већ други 
случај да неки његови школовани, а на јвише полушколовани, 
синови претварају домове црногорских сељака у згариште. Већ 
по други пут доказу ју да су изгубили органску везу са Црном 
Гором и њеним бригама, и постали свачији, само не црногорски. 
Црногорски народ, да, би осигурао Црну Гору и своју будућност, 
мора са њима озбиљно и коначно обрачунати на овај или онај 
начин. 

Црногорски комунисти и сви који им дошаптава ју и који их 
финансирају нека упамте једном за свагда: независна црногорска 
држава успостављена је и остаје за све будуће вјекове. Гаран-
ција је зато воља црногорскога народа, који је довољно јак да 
је сачува од агената непријатеља Црне Горе и њене слободе. 
Ријеч Дучеа, моћне фашистичке империје, која је ангажована 
успоставом црногорске државе, и сувише је чврста и неопозива, 
да би могла бити ма од кога демантована. Знам да ће цио црно-
горски народ са радошћу примити сапоштење да су сад у току 
припреме за образовање црногорске владе. 

Позивам црногорски народ, а нарочито црногорске сељаке, 
да учине све, да што прије истријебимо губу из торине. То је 
једини пут ка срећној будућности. 

Браћо Црногорци, након 22 гедине ваша судбина је поново 
у вашим рукама. 
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BR. 173 

IZVJEŠTAJ KOTORSKOG PREFEKTA OD 22 SEPTEMBRA 1941 
GOD. GUVERNERU DALMACIJE I UPRAVI POLICIJE KOTOR 

O GRUPI PARTIZANA NA BIJELOJ GORI 

22 septembra 1941- XIX 

UPRAVI DALMACIJE 

Kabinet 
Zadar 

KR. KVESTORU — KOTOR1 

Komanda pješadiske divizije ..Taro" šal je mi sljedeće podatke. 
,.Nama odani l judi j av l j a ju da su se na Bijeloj Gori (Grahovo) 

(FP—UQ) ponovo obrazovale dvije grupe svaka jačine 25—30 ljudi. 
Izgleda da su dobro snabdjevene hranom, munici jom i oružjem, 
ali im nedostaje odijelo i obuća. 



Komanda , magacin i i p renoćiš ta smješ ten i su u jednoj pećini 
koja može da p r imi oko osamdese t l jud i . S n a b d i j e v a n j e hranom 
vrše žene i d jeca koji gone s tada na pašu u Bi je lu Goru. 

G r u p e p redvode uv i jek Kovaćević Sava Mizara i braća Kova-
čevići: Pavle 2 , S tanko, Vojo i Čile. 

U g rup i 

Bula j i ć Mirko 3 

Kovaćević S tevan 
Kovaćević Jovan 4 

Bula j i ć Đorde Markov 
Daković J o v a n 5 

Vujičić Mihajlo'1 

Vujačić Savo 
Lazović Dušan 7 

se nalaze: 

Kovaćević L j u b o 
Kovaćević Milan* 
Kovaćević Dimi t r i j e 
Gobović [Gojko] pokojnog Ilije 
Vujać ić Bećko 
Vujač ić J e f t o 
Vujač ić A n d r i j a 

Na dan 14. još su se pr idruž i l i gore p o m e n u t i m a sl jedeći komu-
nis t i iz Grahova koj i su se n e d a v n o vra t i l i svoj im kućama, protu-
r ivši v i jes t da ćemo mi sve Crnogorce koj i su za I ta l i ju pr ikupi t i 
i posla t i u T u r s k u da se bore prot iv Engleske: 

Kovaćević Spasoje9 Milović Stojan 
Banićević Vlado Vučurović Mitar. 

Nj ima je oduzeta s l jedeća s toka: 
k r a v e 3, te ladi 2, ovaca 43, koza 7, m a g a r a c 1. 

5 Pavle Kovačević, sekretar Oblasnog komiteta K P J za Hercego-
vinu, juna 1942 god. uhvaćen od četnika, predat Italijanima i strijeljan 
u Nevesinju zajedno sa Mirom Poparom. 

3 Bulajić Mirko, jedan od organizatora i vođa ustanka 1941 god., 
poginuo marta 1943 god. od četnika u Grahovu. 

4 Kovačević Jovan, kandidat za člana CK KPJ na Petoj zemaljskoj 
konferenciji, komesar Grahovskog bataljona, poginuo u Grahovu, u 
borbi protiv četnika, juna 1942 godine. 

1 Daković Jovan, jedan od organizatora ustanka u Grahovu, pogi-
nuo u automobilskoj nesreći 1948 godine. 

• Vujičić Mihajlo, jedan od organizatora ustanka u Grahovu, pogi-
nuo kod Vilusa. u borbi protiv četnika, maja 1942 godine. 

7 Lazović Dušan, intendant pri Štabu Pete proleterske crnogorske 
brigade, poginuo u Petoj neprijateljskoj ofanzivi, na Vučevu, juna 
1943 godine. 

8 Kovačević Milan, intendant Trećeg bataljona Pete proleterske 
crnogorske brigade, poginuo kod Jajca, u borbi protiv Nijemaca, 25 
novembra 1942 godine. 

9 Kovačević Spasoje, komandir Grahovske čete. ubijen u Grahovu 
od četnika, aprila 1942 godine. 
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Druge dvi je ponovo obrazovane grupe i jedna koja se sada 
obrazuje nalaze se u zoni Elezov Do (FT—VK), (rodno mjes to usta-
nika Vujačić Marka). 

Pomenute grupe imale bi zadatak sistematsko p rek idan je 
pruge Viluse—Bileća i napad na male garnizone. 

Izgleda da bi stanovništvo Nudola i Grahova potpomoglo 
pokret." 

IZVJEŠTAJ KOTORSKOG PREFEKTA OD 25 SEPTEMBRA 1941 
GOD. GUVERNERU DALMACIJE O AKTIVNOSTI PARTIZANA 

U OKOLINI GRAHOVA 

UPRAVI DALMACIJE — ZADAR 
KVESTORU — KOTOR 

KOMANDANTU GRUPE KR. KARAB. — KOTOR 

Komanda pješadiske divizije „Taro" saopštava mi sljedeće: 
Komunisti , koji nisu još identifikovani, prekinul i su prošle noći 

telegrafsku i telefonsku liniju između Vilusa i Grahova, presjekavši 
dva stuba. Veze su uspostavljene; za vr i jeme prekida funkcionisali 
su radio-aparat i . 

Naši povjerenici, koji već 5 dana krs ta re zonom, vrati l i su se 
dajući sljedeće vijesti: 

Grupa u Elezovom Dolu (FT—UK) pod komandom je adv. 
MARKA ĆIRAKOV — VUJAClĆA, obilno snabdjevena novcem 
koji je (izgleda) primio iz Zagreba za propagandu i nabavku na -
mirnica. 

Članovi su njegovog štaba: ILIJA MILOVIĆ1 i STANKO KO-
VACEVlC. 

Grupe iz Bijele Gore, predvođene — jedna od braće Jovana i 
Koste Dakovića, a druga od Save Kovačevića Mizare i od učitelja 
iz Zaslapa Stevana Kovačevića, premjes t i le su se u zonu Grahovac 
(FT—UK). 

1 Ilija Milović, komandir čete bataljona „Peko Pavlović", poginuo 
u borbi za Pljevlja, 1 decembra 1941 godine. 

P R E F E K T 

BR. 174 

Kab. 2346 
Obavješ tenja 

25 septem. 1941—XIX 
Povjerljivo 

Hitno 

431 



VASILIJE KOVACEVIĆ pozvan je u Beograd; VOJIN KOVA-
CEVIĆ U Zagreb, a PAVLE KOVACEVlC nalazi se u Hercegovini 
radi snabdijevanja municijom i namirnicama. 

Izgleda da namjeravaju napasti prvih dana mjeseca oktobra 

(M. P.) 
P R E F E K T 

BR. 1*75 

IZVJEŠTAJ KOTORSKOG PREFEKTA OD 6 OKTOBRA 1941 
GOD. GUVERNERU DALMACIJE O SITUACIJI U CRNOJ GORI 

I BOKI 

Kopija 
Kotor, 6 oktobra 1941 — XIX 

POVJERLJIVO 
KR. PREFEKTURA — KOTOR 
Odjeljenje Kab. Povjerljivo — br. prot. 67 

PREDMET: Stanje u Crnoj Gori 

EKSELENCIJA 
VITEZ VELIKOG KRSTA GIUSEPPE BASTIANINI 

Guverner Dalmacije 
Zadar 

U vezi s političkom situacijom u predjelima Crne Gore, manje 
ili više susjednim teritoriji provincije, danas mi je iz pouzdanog 
izvora javljeno sljedeće: 

„Primijećeno je da se u predjelu Cetinja komunistička propa-
ganda naglo pojačava; pronose se vijesti o skorom ponovnom otpo-
činjanju ustaničkog pokreta i napuštanju Crne Gore od strane 
naših trupa. 

Izgleda da je u toku organizacija utsaničkih jedinica, koje bi 
imale zadatak da vrše atentate protiv naših oficira; u tom bi cilju 
male grupe postavljale zasjede oko puteva, po kućama i uopšte 
na mjestima kojima se mora prolaziti. 

Javljeno je o premještanju ustaničkih grupa na teritoriju koja 
se graniči demarkacionom linijom prema Hercegovini. Izgleda da 
su zaista neke grupe, koje su bile razmještene u Elezovom Dolu 
(VK—FT) i u predjelu Bijele Gore, prešle u predio Orahovca 
(UK—FT). 

Njihove se akcije- predviđaju uskoro. Među njihovim koman-
dantima nalazili bi se poznati komunistički vođi iz Grahova, koji 
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su aktivno sudjelovali u organizaciji i izvršenju napada na naše 
garnizone u Grahovu, Vilusima i Goranskom: Vujačić Marko, Mi-
lović Ilija i Kovačević Mizara Sava, Stanko i Stevan. 

Naročito je osjetljivo stanje u predjelu Nikšića, u čijoj se oko-
lini u posljednje vrijeme pojačavaju grupe ustanika sa očitom na-
mjerom da presijeku saobraćaj koji vodi prema gradu, ili da na 
padnu garnizon istog grada". ^ 

„Potvrđuje se prisutnost ustanika u planinskom predjelu (Ce-
tinje ZN — EO — EK) koji se nalazi između drumova Cetinje— 
Budva i Cetinje—Rijeka. Izgleda da ih ima oko 30 naoržanih ljudi. 

Smatra se da broj ustanika, za koje je javljeno da se ralaze 
u predjelu oko Nikšića, iznosi otprilike 800 ljudi. Podijeljeni su na 
grupe čiji se broj kreće od 100 do 250 naoružanih ljudi. 

Raspored koji su ustanici zauzeli odgovara ranije javljenoj vi-
jesti po kojoj bi namjeravali izvršiti neku akciju na Nikšić. 

U Nikšiću je ponovo uspostavljen policiski čas do 20 časova. 
Javlja se o vjerovatnom povratku u Crnu Goru bivšeg jugo-

slovenskog generala Novakovića,1 ličnosti koja je imala vidnog 
učešća u crnogorskom pokretu. 

PREFEKT 
Franco Scassellati 

BR. 176 

IZVJEŠTAJ KOTORSKOG PREFEKTA OD 18 OKTOBRA 1941 
GOD. GUVERNERU DALMACIJE O PRESUDI NAD SEDAMNAE-

STORICOM GRAĐANA U KOTORU 

(M. P.) Kotor, 18 oktobra 1941 — XIX 

K R . P R E F E K T U R A — K O T O R 

Kab. Javne bezbjednosti br. prot. 03330 
PREDMET: Komunistička organizacija i pomaganje ustanika 
PRILOZI: jedan. 

EKSELENCIJI GUVERNERU DALMACIJE 

Zadar 

S pozivom na moj izvještaj pov. br. 77 od 12 oktobra t. g., do-
stavljam kopiju optužnice upućene juče od strane Kr. Kvesture tu-
žioštvu pri izvanrednom sudu Dalmacije. 

1 Ljubo Novaković, general bivše iugoslovenske vojske, pristalica 
D. Mihailovića, a kasnije saradnik Italijana. poginuo kao narodni ne-
prijatelj 1943 godine. 
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Navedeni sud je na suđenju održanom juče u Kotoru iziekao 
sljedeću presudu: 

Osuđeni na kaznu smrti: 

1.) Grgurević Ivo Matov 
2.) Korda Niko, pokojnog Vlade ° P š t a » g r a c i j a 
3.) Petrović Krsto, pokojnog Josipa ? " ] f m a J o k t o b r a 
4.) Petrović Mato Krstin 1941 — X 10o6g XIX^ 
5.) Grgurević Gracijan, pokojnog Pavla 
6.) Matković Duro Ivanov 
7.) Cupić Paško1 (u bekstvu) 

Osuđeni na pet godina robije: 

1.) Grgurević Ilija, pokojnog Marka 
2.) Petrović Petar Petrov 
3.) Petrović Pavo Ivov 
4.) Petrović Josip, pok. Iva 
5.) Petrović Anto, pok. Petra 
6.) Petrović Luka Petrov 
7.) Grgurević Krsto, pokojnog Antuna 
8.) Cvrlje Aleksandar, pokojnog Marka 
9.) Petrović Mićo Grgov 

Oslobođen je zbog nedostatka dokaza: 

1.) Petrović Pavle Krstov 

Prefekt 
•'potpis nečitak) 

1 Paško Cupić, tada se nalazio u ilegalstvu, a kasnije, do završetka 
rata, u partizanskim jedinicama. 



BR. 177 

PISMO KOTORSKOG PREFEKTA OD 27 OKTOBRA 1941 GOD. 
GUVERNERU DALMACIJE O SITUACIJI U KOTORSKOM 

SREZU1 

POLITIČKA SITUACIJA I PROTIVITALIJANSKA AKTIVNOST 
U KOTORU 

Smatram korisnim da te obavijestim, radi zaključka koji će? 
iz ovog donijeti, o posljednjem pronalaženju ratnog materijala u 
predjelu Kotora gdje se, kao što je opšte poznato, ugnijezdio naj-
gori element grada (Škaljari), sastavljen od revolucionarnih lica, 
koji su i za vrijeme bivšeg režima vršili smetnje svih vrsta tadašnjim 
vlastima. 

Prevratnici-komunisti osuđeni 18 t. mj. od Vanrednog Suda 
Dalmacije svi su iz predjela Škaljari. Prevratnici koji su uspjeli 
da umaknu prvim operacijama čišćenja koje su izvršene 13 jula i 
dalje, većim dijelom su iz Škaljara. 

Predjel Škaljari se proteže od mora prema raskrsnici Trojica 
na putu Kotor—Cetinje i Kotor—Budva. Samim tim položajem bez 
sumnje je olakšan dodir prevratničkih lica koja su pobjegla u brda 
sa licima koja su ostala u mjestu. 

Sada već nema sumnje da je čitav predio opijen komuristič-
kim idejama i da mladići, koji su ondje nastanjeni, ko više ko 
manje, svi pripadaju prevratničkoj organizaciji. 

Što djela neprijateljstva protiv uspostavljenog poretka nisu 
mogla do sada da se izvrše, — očita je posljedica mjera koje su sa. 
krajnjom energijom i žestinom primjenjene, kao i budnosti organa 
policije. 

Tačno je da je poslije izvršenih kazni 18 o. m. u predjelu Ška-
ljari svakodnevno pronalaženo ratno oružje, inžinjeriski materijal, 
kao i propagandni komunistički materijal i materijal kojim se pot-
stiče na ustanak. 

Simptomatično je da za vrijeme izvršenja smrtnih kazni nije 
bilo nikakvog odjeka među stanovništvom, da nije bilo začuđenosti 

1 Kopija dokumenta, bez potpisa, nalazi se u arhivi Vojnotstori-
skog instituta. 

Kopija 

Prefekt Kotora 
Br. 2901/2 Kab. 

Kotor, 27 oktobra 1941 — XIX 
Povjerljivo na osobu 

Dragi Bastianini, 
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zbog strogosti presude, niti bilo kakvih pokušaja reagiranja ili ne 
pr i ja te l jskih ispada, već da je naprot iv nađeno u zoni Škaljarija 
od 18 o. m. bivše jugoslovensko oružje i mater i ja l (1 karabin, 8 pul 
šaka, 4 rezervna dijela puške, 3 puščane cijevi, 2 bodeža, 1 pištolj 
1 sablja, 5 šljemova, 1 gasna maska, 3 tovarne opreme, 554 puščana 
metka, 83 metka za pištolj, 1 ranac, 23 turpi je , 1 kazan, 2 vreće 
baruta , 2 pijuka), sve odlično sačuvano. Pored toga, pronađena je 
jedna metalna kasa, djel imično zasuta zemljom, u kojoj su bile bro-
šure, knjige, slike, i razni komunist ički mater i ja l : jedan ciklostil i 
razni umnoženi cirkular i spremni za ras turan je . 

S obzirom na ovo, izgleda da su vlasnici ovog materi jala, pod 
utiskom posl jednj ih strogih mjera , željeli da se oslobode materijala 
i kompromitujućih predmeta. 

Iz ovog se može zaključit i da, prema dosadašnjim rezultatima, 
izgleda mnogo korisnije pr imijeni t i kr i te r i j strogosti koji ostavlja 
utisak pravičnosti — da bi se djelovalo na duh ovog svijeta i da bi 
ga naučili na disciplinu i poštovanje, nego pr imijeni t i nedosljedne 
sisteme koji od najbezdušni jeg terora prelaze u nelogičnu bb.gost. 
Ovaj drugi način izgleda balkanskim narodima — koji su uvijek 
bili ukroćavani samo pravičnom strogošću i „bat inom" — kao znak 
slabosti, zbunjenost i i nesposobnosti. Znači da na svako djelo „opra-
š tan ja" odgovaraju novim napadima, i, nažalost, i tal i janski je vojnik 
ta j koji plaća i koji je žr tva — a i ne osjeti radost borbe. 

Situacija u provinciji Kotor, kad bi se mogla uzeti sama za sebe, 
ne bi bila zabr in javajuća , pošto je s tanovništvo već osjetilo da je 
pravda stroga ali pravična i da se javni red ne može nekažnjivo 
ometati, da se protiv onih koji pokazuju nerazumi jevan je i nepri-
ja tel js tvo prema nama p r i m j e n j u j u stroge i podesne mjere . 

Uvidjeli su da fašistička vlada u svakoj prilici pokazuje brigu 
prema stanovništvu. Ekonomska s t rana se n j egu je — rad se razvija 
i zaštićuje, društveno snabdi jevan je se podešava za primjenu- racio-
rianlizovanog snabdi jevanja i već se sada osjećaju plodovi te poli-
tike pomaganja i s ta ranja . 

P rema najs i romašni j im slojevima fašizam pokazuje svoje inte-
resovanje, koje prodire u porodice i u pojedine slučaje. Budućnost 
Eoke jasno se ocrtava naročito poslije pr ikladnih mjera o oslobo-
đen ju od carinskih taksa koje si ti odredio. 

Sve teče jednim revolucionarnim ri tmom. Djela izvršena u sa-
mih pet mjeseci predmet su mnogih, nama korisnih, komentara i 
mnogih odobravanja . 

Ali si tuacija Boke je nažalost povezana sa političkom situacijom 
Crne Gore koja je u blizini i od koje dolaze sve nesreće, koje opet 
potiču od raznovrsnih kr i ter i ja koje zas tupaju uprave dvaju pre-
djela. 

Moglo bi se desiti da neko lice sa zlim namje rama bude upu-
ćeno od prevratničkih elemenata, koji su vrlo aktivni u protivoso-
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vinskoj i protivokupatorskoj propagandi, većim dijelom ugnije-
žđeni u Crnoj Gori, naročito na Cetinju, da u našoj provinciji vrši 
djela nepri jatel js tva i da se zatim skloni, što je vrlo lako, u obližn;u 
„gostoljubivu" Crnu Goru, gdje je, pošto prođe nekoliko sedmica 
od eventualnog reagovanja, siguran da će uspjeti izbjeći pravdu. 
Ovo zabr in ju je i mještane, koji tvrde da su se slične situacije već 
ponavljale i da su greške iz prošlosti, izuzev perioda mletačke i 
austriske vladavine, identične sa ovim današnjim. 

Izlažem ovu situaciju ne da bih te obavijestio da sam zbog nje 
naročito zabrinut, već želim da ti dam što tačniji pregled prilika 
sa kojima se borim. 

Prilažem odvojeno jedan omot u koji sam stavio: 
— kopiju zapisnika s jednog komunističkog sastanka održanog 

mjeseca maja u Hrvatskoj; 
— nekoliko brošura komunističke propagande; 
— nekoliko propagandnih listova otštampanih ovdje na 

ciklostilu. 
Srdačno i pri jateljski . 

« 
BR. 178 

POZIV GUVERNERA CRNE GORE OD 31 OKTOBRA 1941 GOD. 
CRNOGORSKOM NARODU DA SE VRATI KUCl I PREDA ORU-

ŽJE ITALIJANSKIM VLASTIMA 

VOJNIČKI GUVERNMAN CRNE GORE 

Crnogorci! 

Visokom milošću moga Cara i Kral ja , Viktora Emanuela III, a 
na predlog g. Musolinija, prvog maršala, povjerene su mi funkci je 
Guvernera Crne Gore. Došao sam ovamo da uspostavim i održt vam 
red i mir, koji su potrebni kao svakidašnji hl jeb ovoj zemlji, koju 
su škrta priroda i slaba bivša vladavina lišile i najpotrebni j ih 
uslova života. Ova siromašna ali slavna zemlja, obezglavljena i po-
remećena, osjetljiva ipak prema svakom prijaznom gestu, žedna je 
pravde i pravice. 

C r n o g o r c i ! 

Vršeći svoju dužnost, imao sam i imam u vidu isključivo vaše 
interese. Budite uvjereni da ću i ubuduće svu svoju djelatnost upe-
riti i posvetiti samo vašem duhovnom razvitku i mater i ja lnom bla-
gostanju. Duhom vojnika, staraću se za sve one koii budu radili ; 

potpomagali me u održavanju reda i mira. 
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Radi postignuća postavljenog mi cilja od moga Cara i Kralja 
i od Duče-a, pozivam svakoga Crnogorca da iskreno poradi oko smi-
r ivanja prilika uopšte, jer izmirenje i red prvi su uslovi ekonom-
skom preporodu vaše otadžbine, plemenite i viteške Crne Gore. 

C r n o g o r c i ! 

Da je moja žarka želja da u vašoj zemlji što pr i je dođemo do 
mira i do st išavanja uznemirenog crnogorskog naroda, da bili dao 
dokaza moje dobronamjernosti : što govorim da i tvorim, ja sun se 
našao pobuđen lično, a na molbu viđenih i uglednih Crnogoraca i 
vaših majki, da dam, u ime moga Kral ja i Cara i gosp. Musolinija, 
opšti oproštaj svim onim elementima koji se još nalaze van zakona 
uvjeren da su se isti — obmanuti laskanjem i obećanjima ambici-
oznih i neodgovornih ljudi — pustili zavesti, napadajući italijanske 
vojnike, koji su k vama pri jatel jski pristupili. 

Ma da sam skoro uvjeren da je, možda, te ambiciozne i neod-
govorne l jude zanio ratni orkan, koji bjesni na istoku Evrope, ipak 
moj vojnički ponos i ugled, kao i nevine žrtve moje mile vojske, ne 
mogu mi dozvoliti da i na jglavni j im potstrekačima pobune od 
13 jula o. g. oprostim. 

Stoga se od opšteg oproštaja iskl jučuju: 

Leković Veliša, iz Boljevića, obućar; — Orlandić Blažo, iz Vir-
pazara, radnik; — Dapčević Vlado, iz Cetinja, student; — Jovićević 
Mihailo, iz Nikšića, profesor; — Đurković Nikola, iz Risna, doktor; 
— Jakić Velimir, iz Pl jevalja , ifnžinjer] šumarski; — Dapčević Pe-
tar, iz Cetinja, student; — Novović Bogdan iz Andrijevice, inžinjer; 
— Knežević Vuk, iz Zabljaka, inžinjer; — Ivanović Dragiša, iz Kuča, 
student; — Biljurić Marko, iz Podgorice, profesor; — Kruščić Vuk-
man, iz Kolašina, bez profesije; — Garčević Gojko, iz Nikšića, 
advokat; — Đilas Mihailo,1 iz Kolašina, publicista; — Vujačić 
Marko, iz Nikšića, bivši senator; — Ćetković Jovan, iz Beri, publi-
cista; — Pavić Jevto, iz Nikšića, advokat; — Savićević Marko, iz 
Danilovgada, penzioner; — Radoman Mihailo, iz Ljubotinja. stu-
dent; — Lekić Nikola, iz Virpazara, student; — Knežević Velimir, 
iz Šavnika, s tudent; — Bastac Gojko, iz Rijeke, trgovac; — Lopičić 
Janko, iz Ceklina, student; — Petričević Milan, iz Rijeke, zemljo-
radnik; — Jovanović Blažo, iz Podgorice, student; — Perović Pu-
niša, iz Danilovgrada, advokat. 

Ali, zato, svi vi ostali koji ste van svoga doma, vrati te se svojim 
ognjištima, svojim kućakna, svojim porodicama; vratite se svojoj 
majci otadžbini ranjenoj -vašom krivicom i predaj te oružje pretsied-
nicima opština, koji će ga čuvati na svoju odgovornost a pod kon-

1 Milovan Dilas 
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trolom vojnog mjesnog komandanta, potpisujući akt lojalnosti. Oru-
žje se mora predati kroz 30 dana od obnarodovanja ovog proglasa, 
tako da se svaki mora prijaviti komandantu dotičnog mjesta ili 
pretsjedniku svoje opštine. 

Vratite se, dakle, svome domu i latite se svojih poslova. Budite 
mirni građani, dobri i radljivi. Poslušajte moj poziv i predaj te za-
boravu ovu tamnu stranicu vaše narodne istorije, koja je inače bila 
uvijek prožeta viteškim duhom i junačkim podvizima. 

C r n o g o r c i ! 
Garantu jem vam nepovredivost vašu i vaših domova, imanja, 

i obećavam pravdu, pravicu i humanost, da vam na ta j način pru-
žim, s obzirom na kritična vremena koja svijet preživl juje — ne-
ophodnu mogućnost života, što će od vas napravit i grani tnu cjelinu 
produktivnih snaga, kojima će biti svrha napredak i blagostanje 
vaše zemlje. 

Razumljivo je, da će ovaj oproštaj biti odmah pr imijenjen na 
sve internirane Crnogorce i Crnogorke, i da će ovi biti poviaćeni 
svojim kućama odmah poslije obnarodovanja ovog proglasa, ako se 
vi povratite. 

Garan tu jem svima onima koji nijesu direktno učestvovali u 
pobuni otštetu svih šteta prouzrokovanih okupacijom moje vojske 
ili prouzrokovanih akcijom protiv ustanika. 

Obavještavam vas da, ako se za vri jeme od 30 dana, koje sam 
dao kao rok vaše predaje i predaje vašeg oružja, bude desio kakav 
akt nepri jatel jski ili akt sabotaže protiv t rupa ili protiv mirnog na-
roda, ja ću biti neumoljiv u represal i jama u mjestu u kome takvi 
nepri jatel jski akti budu izvršeni. 
CETINJE. 31 oktobra 1941 — na Lučindan. 

Vojnički guverner Crne Gcre 
armiski general 

Alessandro Pirzio Biroli 

BR. 179 

PROGLAS GRUPE IZDAJNIKA I SLUGU OKUPATORA OD 31 
OKTOBRA 1941 GOD. CRNOGORSKOM NARODU1 

BRACO CRNOGORCI 

Sigurni smo da vam je došla do ruku proklamacija vojničkog 
guvernera Crne Gore, armiskog generala Gosp. Aleksandra Pircia 
Birolija, kojom gosp. Guverner, u ime svoga Kral ja i Cara oprašta 

1 Prepis dokumenta nalazi se u arhivi Vojnoistoriskog instituta; 
original nije sačuvan. 
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krivice svim onim Crnogorcima i Crnogorkama, izuzev nekolicine 
koji sebe staviše van zakona i počiniše krivična djela prema itali-
janskoj vojsci i vlastima. Kao što vidite ova je proklamacija jedin-
stven pr imjer čovječnosti, jedinstven pr imjer velikodušnosti i s obzi-
rom na žrtve italijanske vojske, kao i s obzirom na način, ni koji je 
Italija podnijela te žrtve. Je r — to moramo priznati — nikakvi raz-
lozi nijesu diktirali, da se puca u i tali janske vojnike, kad se ovi 
ne nadaju i u t renutku kada oni vršahu humani tarnu ulogu u Crnoj 
Gori ili bar vršahu najblažu okupaciju za koju ratna istorija zna. 
Takve zločine zabran ju ju svi l judski i svi čovječanski zakoni, čak 
to zabranjuju i sve političke i društvene nauke do danas poznate. 

Vašim dakle postupkom ogriješili ste se i o načela, po kojima 
su Crnogorci ušli u međunarodnu legendu isto toliko koliko i svo-
jim viteštvom — ogriješili ste se o naša najveća moralna dobra-

čojstvu i junaštvu. Taj zločin nije jednostavan. On je izazvao je-
dnovremeno i zločin prema nama: naš je narod postradao kao ikad 
u svojoj istoriji: poubijano je ili premlaćeno na stotine Crnogoraca, 
internirano je tu i tamo na hiljade, nekoliko hil jada kuća zapaljeno 
ili porušeno, uništena narodna imovina u milionskoj vrednosti tako, 
da vaša braća, vaše majke i naša djeca vapiju za toplim ognjištem, 
za krovom, vapiju za parče hleba. Odgovornost za to pada na p.vom 
mjestu, na one, koji su pucali 13 jula u i tali janske vojnike, a itali-
janska ratna mašina tražila je odmazdu (osvetu) po principu 
odbrane. 

DRAGA BRACO CRNOGORCI, 

Upozoravajući vas na strašne posledice po naš narod od vašeg 
nerazumnog poduhvata — što je svakako i odlika mladićske mašte 
i naprasitosti — mi vas pozivamo, pozivaju vas vaše majke, pozi-
va ju sva naša djeca, koja mnogo pate, da dođete svojim domovima. 
Dođite i savite opet svoja domaća ognjišta, jer vaša današnja lo-
žišta su divljih zvijerova. Dođite svojim kućama i smireno čekajte 
k ra j današnje svjetske kataklizme, čiji ishod ne zavisi ni ukoliko 
od vas. Ako pak produžite tako, kroz godinu na jda l je dvije — naći 
ćete, ko od vas ostane živ, samo ruševine, samo groblje na čijim 
će krstačama biti urezano: ovdje je živio jedan narod vjekovima, 
sve dok ga njegovi rođeni sinovi nijesu uništili. 

Molimo poslušajte naš poziv! 

Cetinje, 31 oktobra — Lučin dan. 
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BR. 180 

IZVJEŠTAJ KR. KVESTURE KOTOR OD 17 NOVEMBRA 1941 
GOD. GLAVNOJ DIREKCIJI POLICIJE O AKCIJAMA U PRE-

DJELU HERCEGNOVI 

KR. KVESTURA KOTOR 
Odjeljenje: kab. Br. prot. 03694 

Odgovor na akt Kotor, 17 novemhra 1941 — XX 

POVJERLJIVO — HITNO AVIONOM 
FREDMET 

(M. P.) 

Opšta registracija 
pri jema 

Reg. 19 novembra 1941 
13605 

Prilozi 

GLAVNOJ DIREKCIJI POLICIJE 
GUVERNATORATU DALMACIJE 

ZADAR 

U vezi s izvještajem od 14 tekućeg pod istim broj'em o rezanju 
nekoliko telegrafskih stubova u brdovitom predjelu Hercegnovog 
djelo nepoznatih, javl jam da je istog dana uhapšeno 47 osoba među 
kojima dva seoska glavara onih sela u kojima je sabotaža izvršena. 
Uhapšenici su otpremljeni u kotorski zatvor gdje će biti zadtžani 
kao taoci. 

Ekselencija Prefekt je zatim izdao saopštenje, čiju kopiju pri-
lažem, koje je bilo izloženo u svim opštinama Provincije sa ci-
ljem da i stanovništvo učestvuje u t raganju i hapšenju prevratnika 
i sabotera. 

Iz istrage, preduzete, uz najveći napor, da se ident if ikuju okriv-
ljeni, proizlaze jako osumnjičena tr i lica, koja su u Hercegnovom 
poznata kao aktivni komunisti: 

1) Aičević Danilo Krste, rođen u Kamenom 14/2/1913, poštanski 
činovnik; 

2) Mandić Teodor pok. Jove, s tar 30 godina, nas tanjen u selu 
Mandić, kapetan bivše jugoslovenske vojske; 

3) Bronzić Branko Lazara, rođen u Mandiću 12/6/1910, tamo 
nastanjen, učitelj. 

Pošto je naređeno t raganje za njima, bili su pronađeni juče, 
16 o. m., u predje lu u kojem su bili prerezani telegrafski stubovi. 
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